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Rizici dobrosusjedstva
Jedna epizoda iz tekuće balkanske istorije javno je dove-

la u pitanje dobre namjere Srbije povodom njenog ago-
nizirajućeg koraka prema osudi zločina u Srebrenici “onako 
kako je utvrđen presudom Međunarodnog suda pravde”. 

U nacionalističkom balkanskom okruženju poslije ratova 
devedesetih, političkim vođama „na svim stranama“ sve će 
biti oprošteno osim eventualnih nastojanja da se pruži ruka 
saradnje preko rovova etničkih podjela i nepovjerenja. Be-
sprimjerno ratno bogaćenje, privatizaciona pljačka, korupcija, 
rodbinske i stranačke privilegije u raspodjeli državnih poslo-
va postali su tako uobičajena slika zakasnjele tranzicije da se 
i u javnosti najčešće doživljavaju kao neka vrsta običajnog 
prava ili čak mjera i dokaz snalažljivosti i uspješnosti. Oprav-
davanje nacionalističkih projekata, nasilja pa čak i ratnih zlo-
djela iz bliske prošlosti u tom su ambijentu potvrda patrio-
tizma i hrabrosti. Nepoštovanje za međunarodne inicijative i 
neprestano proizvođenje napetosti u odnosima sa susjedima 
legitimacija su rodoljublja i preporuka u svakom novom iz-
bornom ciklusu. 

Samo su osuda ratnih zlodjela, naročito onih počinjenih 
s naših strana, poštovanje za žrtve i inicijative za pomirenje 
i saradnju u regionu neoprostivi znaci slabosti ili čak izdaje.

Proteklih mjeseci – na primjerima i iz Srbije, i iz Hrvatske, 
i iz Bosne i Hercegovine – pokazivalo se sa koliko se otpora, 
pa i otvorenog neprijateljstva, suočavaju takve inicijative.

Predsjednik Srbije Boris Tadić je, zalažući se javno da 
Skupština Srbije usvoji deklaraciju o Srebrenici, doživio osu-
du nacionalističkih političara, partija i medija i u Srbiji i u 
Republici Srpskoj, koji su insistirali na „osudi svih zločina na 
svim stranama“, tvrdili da su „izdvajanja samo jednog doga-
đaja i samo jednih žrtava“ protivni „interesima cjelokupnog 
srpskog naroda“ a predsjednik Republike Srpske odbacio je 
deklaraciju kao „preuranjenu dok se objektivno ne utvrde sve 
činjenice o dešavanjima na koja se deklaracija odnosi“ kao da 
o tome već ne postoje pravosnažne međunarodne sudske pre-
sude, a najradikalniji su – zna se –bili radikali s tvrdnjama da 
rezolucija, iako se ograničila na osudu zločina „onako kako je 
utvrđen u presudi Međunarodnog suda pravde“, proglašava 
srpski narod kao genocidan. A kako se nacionalizam najma-
nje rukovodi logikom, gotovo se i ne primjećuje očita naka-
radnost takvog gledanja: kolektivnu krivicu vlastitom narodu 
priskrbljuju oni koji „u njegovo ime“ opravdavaju ili relativi-
ziraju zločin a ne oni koji ga osuđuju.

Nekako u isto vrijeme dok je Tadić bio na meti zbog 
srebreničke deklaracije, slično se među hrvatskim ultrapatri-
otima proveo i predsjednik Hrvatske Ivo Josipović kad je sa 
svojim bosanskim domaćinima nedavno otišao da se pokloni 

bošnjačkim žrtvama hrvatskih zločina u Ahmićima kod Vite-
za i srpskim u Sijekovcu kod Bosanskog Broda: optuživan je 
da tim poklonjenjem pred žrtvama u ime Hrvatske preuzima 
odgovornost za zločine, da priznaje njenu odgovornost za rat 
u susjednoj zemlji, u kojem ona - kao ni Srbija – službeno nije 
učestvovala sve dok se u Dejtonu nije pokazalo da Milošević 
i Tuđman imaju moć da zaustave rat onako kako su ga i po-
ticali. 

Ništa bolje se među bošnjačkim medijskim i političkim 
prijekim sudom u pitanjima patriotizma nije proveo ni pred-
sjednik vladajuće bošnjačke partije Sulejman Tihić: njegovo 
putovanje na čelu stranačke i parlamentarne delegacije u Beo-
grad poslužilo je kao nov povod da se optužuje za „poniznost 
pred agresorom“, izdaju nacionalnih interesa, „privrženost 
velikosrpskoj politici“ i odsustvo državničkih kvaliteta. U po-
litički otvoreno agitatorskim medijima nije se moglo naći ništa 
o tome šta je delegacija radila u Beogradu, kakve su eventual-
no inicijative za saradnju pokrenute, je li bilo kakvih nagovje-
štaja dobre volje za unapređenje ekonomskih odnosa – dakle 
onoga od čega se živi - ali je bilo obilje komentara, uključujući 
i ničim potkrijepljene tvrdnje da je Tihić išao u Beograd da 
svojim domaćinima čestita na hapšenju još jednog bosansko-
hercegovačkog državljanina.

Histerija s kojom se u sve tri države osuđuju, sumnjiče i 
odbacuju gestovi dobre volje sračunati na obnovu povjerenja 
i saradnje najbolje pokazuje koliko su još prisutne – pa i naja-
gresivnije – politike koje su i vodile nasilju devedesetih. Insi-
stiranje na tvrdoj liniji u odnosima sa susjedima, na upornom 
licitiranju argumentima istorijske krivice ili nevinosti, djeli-
mično crpi uvjerljivost u javnosti i iz propuštanja i domaćih i 
međunarodnih učesnika mirovnog procesa na Balkanu da još 
davno svedu račune devedesetih. 

Iskreno i trajno pomirenje moguće je, naime, samo na 
osnovama univerzalne osude zlodjela, hapšenja i kažnjavanja 
njihovih počinilaca i bespogovornog poštovanja za žrtve, i to 
ne onako kako je utvrdio – ili zato što je utvrdio – bilo koji 
međunarodni ili domaći sud, već iz uvažavanja istorijske od-
govornosti da makar generacija koja sada odrasta na Balka-
nu bude pošteđena ratnih strepnji i užasa koji nisu poštedjeli 
nijednu generaciju dvadesetog stoljeća u našim podnebljima. 

A za takvo šta potrebna je i državnička hrabrost da se 
razgovara i sarađuje, da se poklanja žrtvama – kako su to u 
posljednje vrijeme činili Tadić i Josipović – i da se pruža ruka 
preko rovova iskopanih devedesetih.

Kemal Kurspahić

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 5JULI 2010

autom
obili



EUROPA6 JULI 2010

bo
sn

a 
i h

er
ce

go
vi

na

Da bismo Vam olakšali put do novog bh. pasoša, 
objavljujemo informacije i formulare koji su Vam po-

trebni da biste došli do ovog dokumenta. U nastavku pročitaj-
te uputstvo koje je izdala Ambasada BiH u SAD, a na idućoj 
stranici ćete naći i formular - zahtjev za izdavanje pasoša.

Ambasada Bosne i Hercegovine u Vašingtonu je 
31.08.2009. godine počela sa akvizicijom biometrijskih poda-
taka za putne isprave BiH. Nakon uvođenja novog sistema 
izdavanja putnih isprava BiH, zahtjevi za izdavanje pasoša 
ne mogu se primati putem pošte. Da bi se izdao BiH pasoš, 
neophodno je lično prisustvo podnosioca zahtjeva. Akvizici-
ja biometrijskih podataka (uzimanje otisaka prstiju, potpisa 
i fotografije) vrši se u prostorijama Ambasade, u prisustvu 
službene osobe. 

Uslov za izdavanje pasoša BiH je da građanin ima odre-
đen i evidentiran jedinstveni matični broj (JMB) u jedinstvenoj 
bazi podataka u BiH. U cilju zakazivanja termina za akvizi-
ciju, odnosno provjere da li je JMB evidentiran, potrebno je 
kontaktirati Ambasadu na telefon 202-337-1500 i putem po-
šte, faksa ili email-a dostaviti popunjen formular “Zahtjev za 
pasoš”, koji možete naći na idućoj stranici.

Građani BiH koji posjeduju važeće lične karte izdate u 
BiH od 2003. godine (po programu CIPS) imaju evidentiran 
JMB u jedinstvenoj bazi podataka BiH i mogu pristupiti akvi-
ziciji biometrijskih podataka. Građani BiH koji nemaju važe-
ću ličnu kartu izdatu u BiH nakon 2003. godine, prvo trebaju 
evidentirati svoj JMB. Postupak evidentiranja JMB se obavlja 
putem pošte, bez naplate takse. Potrebno je dostaviti Ambasa-
di slijedeće dokumente:

•	 Izvod iz matične knjige rođenih, original (ne na me-
đunarodnom obrascu)

•	 Uvjerenje o državljanstvu BiH, original. Ovi doku-
menti ne smiju biti stariji od 6 mjeseci;

•	 Popunjen obrazac JMB-7 za evidentiranje postojećeg 
JMB (u rubriku prebivalište upisati prijavljenu adresu u BiH 
na kojoj ste imali/imate prebivalište). Ukoliko nemate odre-
đen JMB, potrebno je dostaviti i popunjen obrazac JMB-3 za 
određivanje JMB.

Nakon evidentiranja JMB, o čemu ćete dobiti pismeno 
obavještenje, stiču se uslovi za izdavanje pasoša i može se za-
kazati termin za akviziciju biometrijskih podataka.

Prilikom dolaska na prethodno zakazani termin za akvi-
ziciju biometrijskih podataka potrebno je donijeti slijedeće do-
kumente:

1. Pasoš koji se mijenja. U slučaju gubitka pasoša, građa-
nin je dužan prethodno prijaviti nestanak putne isprave po-
liciji savezne države u kojoj se nalazi, a tek potom se obratiti 
Ambasadi sa zahtjevom za izdavanje novog pasoša. 

2. Važeću ličnu kartu izdatu po programu CIPS od 2003. 

godine (ako je imate). Osobe koje nemaju važeću ličnu kartu, 
izdatu po programu CIPS, prilažu kopiju uvjerenja o eviden-
tiranom JMB. 

3. Dozvolu boravaka u SAD (Green Card ili neki drugi 
dokaz legalnog boravka u SAD).

4. Money order na određeni iznos (iz tabele sa konzular-
nim taksama):

Konzularna taksa za izdavanje pasoša 
		  (cijena sa poštarinom,  cijena bez poštarine)

Pasoš za odrasle		  $ 187,00	 $ 167,00
Pasoš za odrasle sa popustom	 $ 118,00	 $   98,00
Pasoš za djecu do 7 godina	 $ 125,00	 $ 105,00
Pasoš za djecu sa popustom	 $   87,00	 $   67,00
Duplikat pasoša za odrasle	 $ 311,00	 $ 291,00
Duplikat pasoša do 7 godina	 $ 183,00	 $ 163,00

Osobe koje primaju socijalnu pomoć moraju dostaviti od-
govarajući dokaz (Welfare, SSI, food stamps) da bi dobili po-
pust na cijenu pasoša. Budući da takse određuje Ministarstvo 
trezora BiH u eurima, njihova visina se mijenja uporedo sa 
promjenom odnosa dolara i eura te molimo građane da uvaže 
eventualne promjene i informišu se o trenutnoj visini takse.

Akvizicija biometrijskih podataka za maloljetne osobe 
(do 18 godina) vrši se u prisustvu roditelja. Ukoliko dijete do-
lazi u Ambasadu u pratnji samo jednog roditelja, potrebno je 
priložiti saglasnost drugog roditelja ovjerenu kod notara. Da 
bi se izdao pasoš maloljetnim osobama, neophodno je da oba 
roditelja imaju evidentiran JMB u jedinstvenoj bazi podataka 
BiH. Formular za saglasnost naći ćete na poleđini zahtjeva.

Pasoš se izdaje s rokom važenja od 5 godina, a djeci koja 
nisu navršila 7 godina života s rokom važenja od 3 godine. 
Akvizicija biometrijskih podataka je, za sada, moguća samo 
u prostorijama Ambasade. Ispunjavanjem tehničkih uslova, 
službenici Ambasade BiH Vašington će biti u mogućnosti da 
akviziciju biometrijskih podataka obavljaju i izvan službenih 
prostorija, odnosno organizovanjem konzularnih dana u gra-
dovima sa većim brojem državljana BiH. Naglašavamo da 
akviziciji biometrijskih podataka mogu pristupiti samo građa-
ni koji imaju određen i evidentiran JMB.

Konzularno područje Ambasade BiH u Vašingtonu 
uključuje savezne države: 

Alabama, Alaska, Arkansas, Connecticut, Delaware, DC, 
Florida, Georgia, Louisiana, Maine, Maryland, Massachu-
setts, Mississippi, New Hampshire, New Jersey, New Mexico, 
New York, North Carolina, Oklahoma, Pennsylvania, Rhode 
Island, South Carolina, Texas, Vermont, Virginia i West Vir-
ginia. 

Za ostale savezne države nadležan je Generalni konzulat 
BiH u Čikagu.

Kako do bh. pasoša?
Uvođenjem biometrijskog pasoša interes za ovaj vrlo važan dokument je značajno porastao. U isto vrijeme, 
procedura za dobivanje bh. pasoša izvan Bosne i Hercegovine se umnogome zakomplikovala.
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Embassy of Bosnia and Herzegovina 
Washington, DC 

2109 E Street, N.W.  Washington DC 20037,    www.bhembassy.org
Tel: +1 202 337 1500    Fax: +1 202 337 1502   E-mail: info@bhembassy.org

 
Za podnošenje zahtjeva za izdavanje pasoša/putovnice potrebno je da 
upišete tražene podatke. Nakon što primimo vaš zahtjev, izvršićemo provjeru 
vašeg jedinstvenog matičnog broja (JMB) i obavijestiti vas o daljoj proceduri. 
 
  
  
  
  
  
 

IME I PREZIME  
 

 

JEDINSTVENI MATIČNI BROJ  
(JMB) 

 

ADRESA U USA  
(kućni broj, ulica, # apt.)  
 

 

GRAD, SAVEZNA DRŽAVA,  
ZIP KOD 
 

 

BROJ TELEFONA 
  

 

 

ADRESA U BIH 
 
 

 

E-MAIL ADRESA 
 

 

NAPOMENA 
 

 

 
 
                                                                                        Potpis podnosioca zahtjeva 

                                                                                        ____________________________________ 
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SAGLASNOST
CONSENT

roditelja
of the parents

_____________________________________, JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __
 MAJKA Ð IME I PREZIME MOTHER – FIRST AND LAST NAME      PIN        

_____________________________________, JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __
 OTAC Ð IME I PREZIME FATHER – FIRST AND LAST NAME         PIN        

adresa prebivali{ta  u  BiH       ___________________________________________
Permanent Address in BiH

___________________________________________

adresa boravi{ta  u  inostranstvu ___________________________________________
Residential Address Abroad

___________________________________________

DAJEMO  SAGLASNOST DA NA[E-A DIJETE/DJECA
WE GIVE OUR CONSENT THAT OUR CHILD/CHILDREN

_____________________________________, JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __
 DIJETE Ð IME I PREZIME CHILD – FIRST AND LAST NAME           PIN        

_____________________________________, JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __
 DIJETE Ð IME I PREZIME CHILD – FIRST AND LAST NAME           PIN        

_____________________________________, JMBG __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __
 DIJETE Ð IME I PREZIME CHILD – FIRST AND LAST NAME          PIN        

MO@E/MOGU IMATI SVOJ SAMOSTALNI PASO[
CAN HAVE HIS/HER/THEIR OWN PASSPORT

_______________________                  ________________________                                                                
       /potpis majke/           /potpis oca/
/mother’s signature/ /father’s signature/
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Vlada Republike Srpske utvrdila je u Nacrt zakona o 
statusu državne imovine koja se nalazi na teritoriji 

ovog entiteta, a pod zabranom je raspolaganja. Zakon pred-
viđa da se imovina na teritoriji RS, a na koju je OHR svojim 
zakonom 2005. godine stavio zabranu raspolaganja, smatra 
njenim vlasništvom. 

Jednostrana odluka Vlade naišla je na osudu Kancelari-
je visokog predstavnika. Vlasti u Banjoj Luci, čini se, ponovo 
stavljaju prst u oko međunarodnoj zajednici jer postoje jasni 
zaključci Vijeća za implementaciju mira o potrebi postizanja 
dogovora između entiteta i države o pitanju državne imovine, 
što je jedan od uslova iz paketa «pet plus dva» za transforma-
ciju OHR-a.

Ministar pravde Repu-
blike Srpske Džerard Selman 
kaže da se Vlada na ovaj ko-
rak odlučila jer Komisija za 
državnu imovinu, koju je ime-
novao Savjet ministara BiH, 
već pet godina ne može da ri-
ješi pitanje imovine BiH:

„Suština zakona je da se 
imovina koja je pod privreme-
nom zabranom raspolaganja, 
a koja se nalazi na teritoriji 
RS, pripada RS, odnosno ne-
što pripada RS kao entitetu, a 
jedan dio imovine pripada lo-
kalnim zajednicama.“

Ovaj zakon naći će se 
pred poslanicima Narodne skupštine na sljedećoj sjednici koja 
će se održati od 6. do 8. jula. Odluku Vlade RS da uputi svoj 
zakon o državnoj imovini u proceduru osudila je Kancelarija 
Visokog predstavnika. Portparol OHR-a Ljiljana Radetić:

„Ambasadori Upravnog odbora su u više navrata ape-
lovali na organe vlasti u BiH da ne preduzimaju bilo kakve 
unilateralne radnje u pogledu državne i vojne imovine. Stoga 
se na jednostrani potez Vlade RS može gledati samo kao na 
smišljenu provokaciju sa namjerom podizanja političkih ten-
zija u predizbornom periodu. Vijeće za implementaciju mira 
će razgovarati o ovom posljednjem potezu na svom sastanku 
sljedeće sedmice.“ 

Političko rješenje

Uz ocjenu da je reakcija OHR-a očekivana, ministar Sel-
man kaže da su predstavnici Vlade imali intenzivne razgovo-
re sa pravnim timom visokog predstavnika za popis imovine 
u vezi sa ovim zakonom:

„Mi smo davali već nekoliko inicijativa i prijedloga kako 
da prevaziđemo ovu situaciju, s tim da mi ne prihvatamo ini-
cijativu da RS popiše dio imovine koji je njoj potreban, pa da 
tek onda se utvrđuje razlika, jer smatramo da na osnovu teri-

torijalnog i funkcionalnog principa ta imovina, ipak, pripada 
entitetima, a da BiH kao država i njene institucije mogu da 
dobiju takvu imovinu dok im treba.“

Portparol OHR-a Ljiljana Radetić kaže: „Zaseban zakon o 
imovini RS bi samo mogao podrijeti izglede za postizanje odr-
živog rješenja o ovom pitanju, te na taj način nadalje odgoditi 
ispunjenje programa ’pet plus dva’, zatvaranje OHR-a, kao i 
odložiti dogovoreno rješenje između organa vlasti RS, države, 
Federacije BiH i Brčko Distrikta.“ 

Rješavanje pitanja dijela državne imovine na ovaj način, 
nažalost, ide samo u pravcu političkog rješenja, a ne pravnog. 
Nije sporno da neko može upravljati imovinom, niti je sporna 

raspodjela imovine, već na-
čin njenog evidentiranje, kaže 
predsjednik Radne grupe za 
popis državne imovine Zenit 
Kelić:

„Sporazumom za pitanje 
sukcesije, kao i Ustavom, re-
čeno je da BiH ima kontinu-
itet države, znači sve ono što 
je bilo na SRBiH kao članici 
bivše zajednice, federacije Ju-
goslavije knjiži se i postaje 
vlasništvo novog subjekta ne-
kog, s tim da neki titular - ko 
će raspolagati ili raspodijeliti - 
normalno može biti i entitetski 
i općinski i bilo kog nivoa. Na 
kraju-krajeva, samo način upi-

sa u zemljišne knjige tako to govori.“ 
Prof. dr. Ćazim Sadiković, predsjednik Skupštine Udru-

ženja demokratskih pravnika u BiH i član Venecijanske ko-
misije, mišljenja je da bi usvajanje ovog zakona bilo kršenje 
Ustava Bosne i Hercegovine:

„Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava ima prio-
ritet nad svakim drugim pravom. Mislim da u ovom slučaju 
mi bismo morali poštovati Evropsku konvenciju i odredbu 
prema kojoj sva pravna lica, naravno i fizička, imaju pravo 
ne neometano uživanje ili korištenje svoje imovine. Država je 
pravno lice i ona svakako po tom osnovu ima pravo na neo-
metano uživanje svoje imovine.“

Kako aktuelna vlast u Republici Srpskoj, predvođena Sa-
vezom nezavisnih socijaldemokrata, ima ubjedljivu većinu u 
entitetskom parlamentu, teško je vjerovati da Nacrt zakona o 
statusu državne imovine koja se nalazi na njenoj teritoriji, a 
pod zabranom je raspolaganja neće biti usvojen. 

Ostaje da se vidi da li će nakon toga visoki predstavnik 
Valentin Incko posegnuti za svojim ovlastima i staviti ovaj 
zakon van snage, kao što je to nedavno uradio kada je Pra-
vobranilaštvo BiH pokušalo da dio imovine upiše na Bosnu i 
Hercegovinu.

RS počela proces prisvajanja 
državne imovine

Sjedište Vlade Republike Srpske
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Čija je državna imovina?

Situacija je u startu dovoljno zamućena da svako može 
čitati kako hoće: državna tajnica SAD-a Hillary Clin-

ton uputila je pismo predsjedavajućem Predsjedništva BiH, 
ali ga on nije dobio osam dana.

U odgovoru na zahvalu Baracku Obami, koju je Haris 
Silajdžić uputio 11. maja, Hillary Rodham Clinton piše: “Kao 
što znate, 69 nekretnina mora biti uknjiženo na državu i dato 
na upotrebu Ministarstvu odbrane prije nego Bosna i Herce-
govina podnese svoj godišnji nacionalni program i iskoristi u 
potpunosti prednosti MAP proces ove jeseni.” A onda je na-
stala pometnja: američka ambasada je Danima potvrdila da je 
pismo “poslano 14., a Silajdžićevom kabinetu proslijeđeno 15. 
juna”, no izvadak iz njihove dostavne knjige pokazuje da su 
15. juna iz ambasade Predsjedništvu BiH poslane 34 koverte, 
odnosno pozivnice za prijem 4. jula, te da nikakvo pismo, a 
kamoli ono koje počinje s “Dragi g. Predsjedniče”, tog dana 
nije upućeno u Predsjedništvo. Samoga pisma su se prije pri-
maoca dočepale dnevne novine (Nezavisne novine i Dnevni 
avaz), koje su, u skladu s vlastitim stavovima o meritumu pi-
sma, isticale njegove različite dijelove.

U Silajdžićevom kabinetu tvrde da su dobili informaci-
ju da se “neka sekretarica iz američke ambasade sjeća da je 
pismo proslijedila”, ali se oko tog detalja - posrednog svjedo-
čenja o sjećanju neidentificirane sekretarice - u američkoj am-
basadi niko nije mogao očitovati. Iz ambasade su Silajdžiću 
uredno uputili najavu da će stići odgovor od državne tajnice 
Clinton na pismo zahvale koje je Silajdžić uputio njoj nekoliko 
dana ranije, no kako je procurilo u javnost, nije objašnjeno...

Na kraju je otpravnik poslova iz američke ambasade svo-
jeručno donio pismo u Silajdžićev kabinet, a kabinet je u ime 
Silajdžića (koji je u vrijeme nastanka ovog teksta bio u posjeti 
Turskoj) izrazio zadovoljstvo sadržinom pisma.

Iz vladajuće republičko-srpske SNSD nomenklature samo 
se još Dodikov šofer nije oglasio: ostali su - od Dodika samog 
do Dušanke Majkić - indirektno poručili gospođi Clinton da 
svoje pismo i sve stavove u njemu može okačiti mačku o rep. 
Stigao se oglasiti i Dragan Čović, predsjednik HDZ-a BiH i, 
pored Sulejmana Tihića, Dodikov najvjerniji partner u farsič-
nim “ustavnim promjenama”. Prije izbora o ovom pitanju ne 
treba razgovarati, ustvrdio je Čović u Banjoj Luci, nabacujući 
loptu na volej Dodiku. “Ako neko hoće - hoće, ako neće - šta 
da radimo. Ne idemo dalje u MAP, stojimo, sve u redu i ni-
šta se neće desiti”, zaključio je direktor Republike Srpske. U 
Vijeću ministara, iako se bliži septembarski rok za ispunjenje 
uslova za prijem Bosne i Hercegovine u MAP, pitanje držav-
ne imovine nije stavljeno na dnevni red. Zauzvrat, iz RS-a su 
već stigle najave da će Republika Srpska, kao u slučaju popi-
sa stanovništva, “sama donijeti svoj zakon o državnoj imovi-
ni”. Ovo je potvrdio ministar pravde RS-a Džerard Selman, 
koji je ovaj zakon u ponedjeljak uputio u proceduru. “Ako 
deblokiramo imovinu i kažemo da je to imovina entiteta RS 
i lokalnih zajednica u RS-u, i dalje se ostavlja mogućnost da 

dio te imovine RS ustupi na korišćenje BiH, ako je potrebno”, 
prokomentirao je Selman, ističući da “za njih” nije sporno da 
Oružane snage BiH “koriste tih 69 lokacija, ali nema knjiženja 
na BiH”. “Znači, samo pravo raspolaganja do onog momenta 
do kada je to perspektivna vojna imovina. Kada više ne bude 
imala taj status, po automatizmu pripada entitetima, odnosno 
gradovima i opštinama na čijem se području nalazi.”

U ovoj sramnoj farsičnoj epizodi postaje potpuno ja-
sno da sporazuma o vojnoj imovini, dakle uslova za poče-
tak primjene MAP-a, najvjerovatnije neće biti do određenog 
septembarskog roka, a sad se samo čeka “politički korektna 
ocjena” - koju su mediji već prenijeli kao stav NATO-a - po 
kojoj “politički lideri u BiH nisu spremni za dogovor”. Kao i u 
prudsko-butmirskim pregovorima, kada se slom i neučinko-
vitost pregovora uglavnom pripisivala “svima”, zanemaruju 
se osnovne činjenice: namjera međunarodnih predstavnika 
i posrednika da status državne imovine bude “riješen” tako 
što će se razvlastiti država, ojačati entiteti te u svakom smislu 
olakšati rasturanje državne imovine. Po dejtonskom ustavu - 
a više je malo i degutantno to ponavljati - država Bosna i Her-
cegovina pravna je sljednica Socijalističke Republike Bosne i 
Hercegovine, a time i vlasnik imovine čiji je titular ona bila. 
Drugo, i po međunarodnom multilateralnom Sporazumu o 
sukcesiji bivše Jugoslavije imovina koja se dijeli pripada dr-
žavama nastalim nakon njenog raspada, pa time i Bosni i Her-
cegovini, a ne entitetima. Treće, postoje pravosnažne presude 
sudova u Federaciji koji su odbili pokušaje federalnih i kan-
tonalnih vlasti da državnu imovinu upišu u svoje vlasništvo.

Ima i dalje: na pregovorima u Tallinu, osim nesebične po-
drške Turske i Norveške, koje su snažno podržavale stav da 
vlasnik državne imovine može biti samo BiH, ne treba zane-
mariti ni diplomatsko zalaganje Hrvatske i Slovenije, čiji su 
predstavnici praktično objašnjavali kako su i sami imali (i još 
imaju) problema s knjiženjem državne imovine, budući da su 
također - Sporazumom o sukcesiji - naslijedili vojnu imovinu 
bivše JNA. Prema hrvatskom i slovenskom modelu, rješenje 
pitanja vojne imovine vrlo je jednostavno: pitanje je birokrat-
sko, a ne političko, a ni u kojem slučaju nije bilo dileme da 
je riječ o imovini koja pripada državi. Taj stav su prihvatile 
sve zemlje - osim Rusije. Isti onaj stav kojeg u svojem pismu 
zastupa Hillary Clinton: vojna imovina, tačnije 69 njenih obje-
kata, pripada državi BiH. To isto kaže i Haris Silajdžić. Upi-
tan može li se pismo Hillary Clinton smatrati kao neka vrsta 
ucjene, kao neka vrsta opomene da, osim državne imovine, 
odustane od nekih drugih zahtjeva na kojima insistira, nje-
gov savjetnik za ustavnopravna pitanja Damir Arnaut kaže: 
“Imovina je riješena u Daytonu, ovo nema veze s ustavnim 
reformama, već se nameće kao nešto o čemu treba raspravlja-
ti. Neki činioci iz međunarodne zajednice su to pokušali uba-
citi u prudsko-butmirske pregovore. Ali, ako se otvori pitanje 
državne imovine, onda se neminovno otvara pitanje samog 
Dejtonskog ustava, a to znači da je svako njegovo preispitiva-
nje - uključujući i dvoentitetsko uređenje Bosne i Hercegovine 
- potpuno legitimno.”



EUROPA12 JULI 2010

ba
lk

an

Predsjednici Albanije, Makedonije, Crne Gore i Kosova 
su na sastanku u Prizrenu ugovorili uspostavu “zone 

slobodnog kretanja” za građane svojih država. Oni tvrde da 
su spremni za nastavak procesa evropskih integracija.

“Ove države su uspostavile nešto što se može nazvati mi-
ni-Šengen”, izjavio je predsjednik Kosova Fatmir Sejdiu. Sej-
diu je tako nedvosmisleno ukazao na šta su se ugledali pred-
sjednici na sastanku u Prizrenu - na iskustvo 25 država EU 
koje su ukinule međusobne granične prijelaze.

Potez koji će omogućiti građanima ove 
četiri balkanske države da putuju bez viza 
“demonstrira našu zrelost za šire integraci-
one procese”, tvrdi Sejdiu koji je bio doma-
ćin samita.

Crnogorski predsjednik Filip Vuja-
nović je iznio slično mišljenje: “Šaljemo 
poruku EU i Šengen zoni da građani ovih 
država treba da uživaju u slobodi kretanja 
i izvan Balkana.

Predsjednik Albanije, Bamir Topi tvrdi 
da je dogovor u Prizrenu “poruka evrop-
skim partnerima da slobodu kretanja sma-
tramo temeljnim pravom svih građana bal-
kanskih država”.

U regionu je vidljiv napredak  

Gost iz Skoplja, Georgi Ivanov izjavio 
je da je Balkan napravio veliki napredak u 
poređenju na stanje od prije samo deset go-
dina.

Građani brojnih država Balkana su od 
krvavog rata i raspada Jugoslavije tokom 
devedesetih za ulazak u zemlje EU morali 
da prođu ponekad mukotrpan proces do-
bijanja viza. Krajem prošle godine EU je 
uvela bezvizni režim za državljane Srbije, 
Makedonije i Crne Gore. Albanija i BiH još 

uvijek čekaju na “zeleno svjetlo” iz Brisela, koje zavisi i od is-
punjavanja uslova koji su postavljeni pred vlade tih država.

Ovo je bio četvrti samit predsjednika Crne Gore, Make-
donije, Albanije i Kosova u protekle dvije godine. Prethodni 
susreti su održani u Albaniji i Makedoniji.

Srbija, koja još uvijek ne priznaje nezavisnost Kosova, 
nije bila ni pozvana na ove samite.

Mini Šengen na Balkanu

Zona “Mini Šengena” na Balkanu
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Gospodine Zubak, kako je i zašto došlo do toga da 
gospođa Ljiljana Lovrić potpiše samoinicijativno ko-

aliciju s HDZ-om Dragana Čovića?

ZUBAK: Tu ima dosta špekulacija. Nešto što smo ovih 
dana ustvrdili je vrlo simptomatično, ali taj proces oko utvr-
đivanja stvarnog stanja unutar stranke još nije završen tako 
da ne bih htio da prije vremena iznosim pojedinosti. Uglav-
nom, uradila je ne-
što što je i formal-
no-pravno suprotno 
našem statutu, našim 
političkim stavovima 
koje smo usvojili na 
sjednicama Predsjed-
ništva, a i u ljudskom 
smislu je neshvatljivo. 
Mi smo zato u petak, 
recimo, to je bila po-
sljednja sjednica ko-
legija na Usori, uoči 
referenduma na Usori 
za načelnika Općine, 
razgovarali i ona nas 
je informirala da su 
pregovori s oba HDZ-
a propali. Mi smo do-
govorili da na izbore 
idemo samostalno. 
Međutim, naknadno 
smo utvrdili da je za-
pravo došlo do poziva 
od HDZ-a 1990 da raz-
govaramo, što uopće 
ne znači da bismo mi 
dogovorili koaliciju. 
Ona je to prikrila.

Postojao je čak i 
pismeni sporazum između njih dvoje i ranije: u jednom dvo-
sedmičniku je prošlog ponedjeljka izašao intervju sa Zvon-
kom Jurišićem koji je rekao da je vidio papir koji je potpisala 
Ljiljana Lovrić sa Čovićem, a isto tako spomenuo je Vas i re-
kao da Vi ne znate za taj papir.

ZUBAK: Negdje koncem prošle godine HDZ je poslao 
jedan papir, koji je on nazvao “Sporazum o strateškoj surad-
nji”, ili tako nešto - uglavnom bio je neki pompozan naziv, a 
suštinski šupalj papir. Da ne bismo a priori to odbili, mi smo 
se dogovorili sa svojim Predsjedništvom da se to povjeri regi-

onalnim i županijskim organizacijama, pa da vidimo šta ljudi 
misle. To je tako bilo, najveći broj naših stranačkih organiza-
cija je to a priori odbio, neki su kazali - da, ali pod određenim 
uvjetima da se zaključi koalicija itd. Započeo se razgovor u 
okviru kreševske šestorke i mi smo na Predsjedništvu zaklju-
čili da mi insistiramo da sve stranke potpisnice Kreševske de-
klaracije dođu do dogovora o zajedničkom nastupu na izbo-
rima. I to je bila naša politička opcija, na tome smo insistirali 

i mi smo jedan takav 
dokument, ponudu, 
koju je sačinio gospo-
din Čolak, poslali svim 
strankama. Na tom 
sporazumu, da je pri-
hvaćen, sve hrvatske 
stranke bi na taj način 
ostvarile nekih sedam-
osam, a neki kažu 10 
zastupnika više u par-
lamentima u BiH. Ja 
smatram da je to in-
teres svih. Međutim, 
ništa od toga. Mi smo 
htjeli da razgovaramo 
i s jednim i s drugim 
HDZ-om na temelju 
kreševskog dokumen-
ta, ali nikako nikakvih 
praznih papira, nego - 
jasna politička platfor-
ma i koalicija. Koalicija 
u kojoj su oni trebali 
nama osigurati kom-
penzacijske mandate 
na državnoj razini. To 
je sve otpalo... Onda 
je ona reaktivirala taj 
sporazum, koji smo mi 

potpuno marginalizirali prije.

Da razjasnimo: Ljiljana Lovrić je izbačena iz stranke? Ona 
kaže da ste Vi, i ne samo Vi, pučist...

ZUBAK: Ona je isključena. To u našem Statutu izričito 
stoji - odluke o bilo kakvim oblicima suradnje s drugim po-
litičkim strankama i organizacijama donosi isključivo Glavni 
odbor. Drugo, ona je u brojnim nastupima kazala nešto što 
je apsolutno netočno, ona je prikazala da su njoj županijske 
organizacije dale mandat da to potpiše, što je apsurd. I da 
su prihvatile taj sporazum, što je apsolutno netočno. To je za 

INTERVJU: Krešimir Zubak 

Srebrenica, Foča i Posavina 
trebaju biti u FBiH

Krešimir Zubak je prilično netipično lice s hrvatske političke 
scene u Bosni i Hercegovini. Bosanac, Posavljak, na početku rata 
angažiran u svebosanskom otporu JNA agresiji, koji se u ljutoj 
bobanovsko-tuđmanovskoj herceg-bosanskoj politici i u HDZ-u 
našao stjecajem razvoja ratnih okolnosti. Stigao je u toj shemi i 
do najviših entitetskih i državnih položaja, ali se već u Daytonu 
vidjelo da nije zgoljni Tuđmanov klimoglavac, poput ostalih 
iz hercegovačke nomenklature - odbio je potpisati sporazum 
kojim Posavina uz Tuđmanov blagoslov sva dospijeva u ruke 
Karadžiću, i da ne bi uslužnoga Jadranka Prlića, ko zna kako 
bi se stvari u američkoj kasarni odvijale. Slijedeći isti politički 
refleks, Zubak je prvi načeo HDZ osnovavši novu hrvatsku 
stranku, NHI, koja se po logici stvari našla u tijesnom partnerstvu 
s jedinom istinskom hrvatskom opozicijskom strankom, HSS-om. 
Ima, dakle, paklene logike u tome što Dragan Čović danas 
pokušava na sve načine da tu stranačku kombinaciju izbaci iz 
sedla, makar i takvim nedostojnim trikovima poput navlačenja 
Ljiljane Lovrić na tanak led. Zubaka nikada nije odlikovala velika 
politička energičnost ni probojnost, pa se valjda zato i povukao 
iz prvih redova posvetivši se privatnoj praksi, ali je zato uvijek 
vrijedilo poslušati njegove mjerodavne i racionalne, politički 
relevantne analize i procjene
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mene bilo iznenađujuće. Ja sam dobio informaciju u nedjelju 
uvečer o potpisivanju tog sporazuma i nazvao to da je pitam: 
“Ljiljo, je li točno što ovi ljudi govore s terena, već upozora-
vaju da će doći do podjele unutar stranke, ako to uradiš bez 
znanja stranke i bez suglasnosti Glavnog odbora i stranačkih 
tijela?!” Ja sam je upozorio na to, međutim, ona je rekla da 
sebe smatra vođom i da će to uraditi.

I, šta će sada biti sa strankom?

ZUBAK: Ništa.

Hoće li se stranka raspasti?

ZUBAK: Ne. Vidite, kad sve to izanaliziramo, a kad i iza-
naliziramo naše financijsko poslovanje, o čemu sad ne mogu 
ništa govoriti, a koje će potvrditi ovo sve što će se dogoditi, 
očigledno je to bio smišljen potez i da je taj njezin dosta drzak 
potez zapravo bio ranije isplaniran i koji je išao na sljedeće: ili 
ćemo se mi na taj način potčiniti HDZ-u ili će doći do podje-
le unutar stranke, opet na krilo 
HSS-a i NHI-a. Ništa se od toga 
nije dogodilo. Jedinu štetu koju 
je ona nama nanijela, a i to je isto 
tako isplanirano, jest što smo mi 
nju registrirali kod Izborne komi-
sije kao potpisnicu naših izbornih 
dokumenata, dovela nas je u caj-
tnot, da mi ne možemo danas za-
ključiti koaliciju s bilo kojom dru-
gom strankom! Dovela nas je u tu 
poziciju, ako nećete s HDZ-om, 
nećete ni s kim drugim. U tom je 
uspjela, mada smo mi već podu-
zeli neke pravne radnje da i to na 
neki način pokušamo prevladati. 
Dakle, radi se, sasvim sigurno, o 
smišljenom potezu, koji je išao na 
razaranje stranke.

Ima li ovo veze s nedavnim 
sastankom Dragana Čovića i Jo-
sipa Friščića, šefa hrvatskih HSS-
ovaca?

ZUBAK: Sad se sve to poma-
lo slaže, informacije se slažu, još 
kompletna analiza nije izvršena, 
ali ima tu raznih momenata: ima 
tu veze i s dogovorom HDZ-a i 
Dodika, puno toga se slaže da bi 
mi sad mogli da kažemo to je to. 
Indikativno je to da, nakon na-
šeg kolegija na Usori, gdje smo 
zaključili da nema ni s kim dogo-
vora jer niko nam nije odgovorio 
pozitivno, da je sutradan na sa-
stanku ovdje u Sarajevu bio taj 
sastanak stranaka s Jadrankom 
Kosor, kada je Čović tada rekao 
da oni imaju potpisan sporazum 
s nama, na što je reagirao, prema 
mojim informacijama, gospodin 
Ljubić, koji je rekao kako on zna 
da nije, a da je on na to rekao: 

“Pa, formalno nije, ali će biti u ponedjeljak.” Bio je tu i sasta-
nak s Friščićem i njegovim ljudima, dakle, ima tu elemenata. 
Ali, rano je još za zaključke i bilo bi neodgovorno i neozbiljno 
od mene da nešto kategorički tvrdim, ali se neke informacije 
definitivno slažu.

Može li se izreći konzistentan sud o tome kakav je polo-
žaj Hrvata u BiH?

ZUBAK: Formalno-pravno, gledajući poziciju i faktički, 
mi smo u odnosu na druga dva konstitutivna naroda u lošijoj 
poziciji. Mislim da mnogi pretjeruju kada kažu da su ugro-
ženi, da smo mi kao narod ugroženi - ugroženi su manje ili 
više svi ovdje, posebno oni ljudi koji nemaju posla, mirovine, 
itd. Tu ocjenu su potvrdile i neke druge evropske institucije i 
međunarodne organizacije, to nije sporno, ali to nije razlog da 
se mi bolje ne organiziramo i ne nastupamo zajednički, ako 
odista stojimo na pozicijama Kreševske deklaracije. Evo zbog 
čega: u interesu nam je da nas je više u Parlamentu BiH i u 
Federalnom, i u Domu naroda. Postavlja se pitanje zbog čega 
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ju HDZ više voli imati manji broj zastupnika, ali koji su svi nji-

hovi. Preko njih se legitimiraju kao jedini predstavnici Hrva-
ta, jedini kompetentni i ovlašteni da pregovaraju o ustavnim 
promjenama, o koalicijama s drugim strankama, dok usput, 
naravno, distribuira svoje kadrove na odgovarajuće pozicije 
u ministarstvu itd. To su primarni stranački interesi, a svi se 
pozivaju na opći hrvatski nacionalni interes. Ako odista misle 
na taj opći, onda bi prihvatili ovo što mi nudimo - čak bi HDZ 
imao više zastupnika, ali bi imao i HSS, NHI, a i HDZ 1990... 
Očigledno to nije interes.

Šta tačno podrazumijevate pod jedinstvom hrvatskim 
stranaka? Da ne zagovarate ubijanje političkog pluralizma?

ZUBAK: Tu se misli o nekim ključnim pitanjima, a da se 
razumijemo - ja mislim da treba da imamo nekoliko političkih 
opcija ovdje, ali i zajednički stav u nekim krucijalnim, temelj-
nim pitanjima koja se tiču našeg položaja, a to sve definira 
Kreševska deklaracija.

E, tu sam Vas čekao - je li Kreševska deklaracija stvarno 
mrtvo slovo na papiru?

ZUBAK: Pa iz ovog ponašanja HDZ-a vidi se da oni ne 
stoje iza toga. Jer, paralelno s vođenjem razgovora sa stran-
kama pred ove izbore, HDZ je razgovarao s Dodikom, oko 
Dodikove podrške članu Predsjedništva iz reda HDZ-a, a isti 
je takav razgovor vodio i sa strankama unutar ove šestorke. 
Dakle, jedno govori, drugo radi.

Samo potpisivanje, ako se ne varam, koalicije s Dodikom 
je kršenje Kreševske deklaracije?

ZUBAK: Tačno tako.

Zbog Dodikovih stavova o dvoentitetskom uređenju BiH, 
odnosno od negiranja mogućnosti preustroja teritorijalne or-
ganizacije nauštrb RS-a.

ZUBAK: Samim tim, naravno. I mene je to iznenadilo, 
jer činilo mi se u jednom trenutku da rukovodstvo HDZ-a 
ima neki politički refleks da vidi da je to pogrešno. Ja sam 
razgovarao s jednim visokim dužnosnikom iz HDZ-a, koji je 
ovdje u državnim institucijama vlasti, pitao sam ga - šta to 
radite? Kaže: “Pa, i ja sam zatečen!” “I ja sam” - kaže - “pi-
tao šta će nam ovo.” Odgovor je sljedeći, sa nekom ironičnom 

primjedbom na račun Dodika: mi smo Dodika “odradili” jer 
on nama daje desetak najmanje, do 15 tisuća glasova za našeg 
člana Predsjedništva, a mi njemu u Banjoj Luci ne dajemo ni-
šta. To je argumentacija, a zapravo se ne vidi da Dodiku nije 
potreban niti jedan glas HDZ-a. Dodiku je upravo bio potre-
ban ovaj dogovor da pokaže da ima podršku i van Republi-
ke Srpske za svoju politiku. On je taj koji je u ovom politički 
profitirao. Evo vidite: jednu politiku kako vodi HDZ, koji želi 
sve druge stranke s hrvatskim predznakom staviti pod svaku 
kapu, a Dodik koji ima apsolutnu poziciju želi koalirati i pri-

javljuje koalicije s DNS-om i SP-om. Mislim da njemu to 
uopće nije potrebno da dobije izbore, ali je to jedna politič-
ka poruka kojom se hoće reći kako je on širok, da surađuje, 
da uvažava druge partije...

Ja se ne bih složio, istraživanja pokazuju da je opala 
podrška SNSD-u...

ZUBAK: Pa dobro, istraživanja to pokazuju, ja znam 
da ima naručenih i da ta nisu realna, ali ipak u odnosu na 
druge stranke on je čelnik trenutno najjače stranke u BiH, 
to nije sporno. No suština je da se on pokazuje kao malo 
politički inteligentnija osoba.

Dakle, da se vratimo, šta je veći problem, demograf-
ska ili politička marginalizacija Hrvata? Ili, zašto politiku 
Hrvata vode predstavnici Bošnjaka ili Srba - naprimjer, 
Dodik će bezrezervno podržati stvaranje trećeg entiteta s 
hrvatskom većinom, naravno, na prostoru Federacije...?

ZUBAK: I ja sam siguran da bi neki političari, računa-
jući i sadašnji vrh HDZ-a, pristali na to. Moj odgovor je da 

pokušamo napraviti jedan dogovor o zajedničkom nastupu 
na izborima stranaka s hrvatskim predznakom, a oslanjajući 
se na Kreševsku deklaraciju. Mislim da bez obzira na našu 
malobrojnost i našu ustavnu poziciju, ako bismo mi postigli 
dogovor ove stranke, da bismo mi kroz institucije sustava mo-
gli promijeniti i poboljšati stanje, ili bismo ubuduće u razgo-
vorima o promjeni Ustava BiH bili snažniji.

Šta biste Vi stavili na sto kada su u pitanju promjene 
Ustava? Za Vas često kažu da ste jedini bh. političar koji ima 
moralno pravo preispitivati Dejtonski ustav, jer na njega niste 
ni u Daytonu pristali.

ZUBAK: Da vam kažem, ja sam se malo od toga umorio 
(smijeh). Ne volim ja tu poziciju, da me stalno neki ljudi i da-
nas sreću na ulici i kažu: “Ti si uradio kako treba.” Ja sam tad 
uradio po svojoj savjesti i po svojoj dužnosti, ja sam tada bio 
predsjednik Federacije. Vašingtonski sporazum je definiran 
na području gdje su Hrvati i Bošnjaci pojedinačno bili većin-
ski i trebali ući u sastav Federacije. To je najmanje 58 posto 
prostora, uključujući i Srebrenicu i Foču, i da sad sve to ne 
nabrajam, pa i Posavinu. U Daytonu se to grubo prekršilo i ja 
sam trebao da reagiram tako.

Prema tome, kada biste sada bili u poziciji da pregova-
rate?

ZUBAK: Apsolutno bih bio na toj poziciji. Sad kad je ri-
ječ o ovome, ja mogu iznijeti stavove naše stranke. Mi imamo 
nadogradnju Kreševske deklaracije, deklaraciju usvojenu na 
našem saboru. Mi eksplicitno kažemo da možemo prihvati-
ti i više federalnih jedinica, ne entiteta, i možemo prihvatiti 
i regionalno uređenje. Dakle, mi stavljamo u istu ravan oba 
uređenja, svjesni činjenice da u ovom stanju u kojem se sad 

Krešimir Zubak
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mi nalazimo treba tražiti nešto drugačije ili nešto 
više, čak i ovo regionalno.

Pošto na vladajućoj sceni u BiH imamo vrlo 
rigidnu grupu političara, koji su - svaki sa svoje 
strane - čvrsto uvjereni u svoje stavove i ne žele 
popustiti, kako možemo na jedan pregovarački 
sto staviti i pomiriti sve ove krajnosti?

ZUBAK: To je nemoguće, evo zbog čega. 
Ja ću to kroz primjer, da ne ukazujem na druge 
primjere, ja ću to objasniti kroz primjer Sulejma-
na Tihića: ja se s njim politički ne slažem, ali on 
je pokazao neke konkretne poteze, pokazivao 
je spremnost na kompromis, kako je kroz to na 
neki način rasla njegova podrška kod stranaka 
van bošnjačkog korpusa, toliko mu je, ako ne i 
više, padala podrška unutar bošnjačkog korpu-
sa. Šta to znači? To znači da neko ko pokušava 
izaći iz ove situacije u kojoj se nalazimo, ko je 
spreman na kompromise i dogovore, ne može 
računati na podršku, nego samo može računati 
na osudu i dok god se to ne promijeni, u am-
bijentu uopće, a možda i u Izbornom zakonu, 
ja mislim da je vrlo teško izaći iz ove situacije. 
Da se opet vratimo, na stranu politika njegova i 
ispravnost njegovih poteza - hoću da kažem da 
njegova nastojanja da se dođe do dogovora, do 
sporazuma, pokazuje da je on u skupini rijetkih 
konstruktivnih političara. Najisplativije je sada 
voditi tvrdu nacionalnu politiku, tad imaš najja-
ču podršku glasačkog tijela, i producirati suko-
be na nacionalnom planu i kad postoje i kad ne 
postoje i govoriti o tome da smo mi jedini, naša 
stranka je ona koja štite interese hrvatskog, boš-
njačkog, srpskog naroda, to je još uvijek najispla-
tivije.

Ne mislite li da je malo previše činiti ustu-
pak za ustupkom Dodikovoj kabadahijskoj poli-
tici, a ne dobijati ništa zauzvrat?

ZUBAK: Ja sam se ogradio od sadržaja Tihi-
ćeve politike. Njoj se ponekad i čudim, ali hoću 
da kažem da je on pokazao spremnost kao čo-
vjek prihvatiti kritiku jer sam i sam imao te pro-
bleme. Zbog toga sam bio osuđivan, okvalifici-
ran ovakvim i onakvim, u momentima kad sam 
pokazivao spremnost za dogovore itd. i ja to vrlo 
dobro znam. Daleko je da bih se ja složio s tim 
što se Tihić složio u Prudu ili u Butmiru, ali hoću 
da kažem da je on pokazao tu spremnost da raz-
govara, što je samo po sebi pozitivno, mada više 
na simboličkoj ravni. To sve govorim da poka-
žem kako je teško izaći iz ovakvog stanja. Ja sam 
oduvijek to tvrdio da je ovaj sadašnji Ustav samo 
privremeno rješenje. On se nominalno zove 
Ustav, on ima neke elemente u svom sadržaju, 
a da bi nešto bilo ustav, mora da je prošlo kom-
pletnu demokratsku proceduru, itd. Dakle, ako 
mi pristupimo korekciji ovog postupka, mi ga na 
taj način legaliziramo, a ovo što sada imamo, nije 
još uvijek legalizirano. Dakle, nama ne trebaju 
ustavne reforme nego novi ustav. 

Pošteno je da u Predsjedništvo uđe 
Hrvat iz srednje Bosne

Da li bi hrvatske stranke s nekim zajedničkim kandidatom trebale 
pokušati, da tako kažem, pobijediti Željka Komšića i koliko je to 
realno?

ZUBAK: Nije u pitanju Željko Komšić. Željko Komšić je Hrvat 
nesporno i Željko Komšić pripada određenom političkom 
opredjeljenju i to je sve legalno. Nije problem u Željku Komšiću 
i zašto je potrebno da se pojavi alternativa, zato što Željko 
Komšić nije legitimni predstavnik većine Hrvata u BiH? Član 
Predsjedništva kao Hrvat ili kao Bošnjak trebao bi biti onaj iza 
kojeg stoji najveći broj jednog, drugog ili trećeg naroda. Dakle, 
i moje razmišljanje, na stranu Željko Komšić, niko ne dovodi 
njega u pitanje, nego političku opciju i ako je u Kreševu postignut 
sporazum, iza kojeg stoji, bar formalno, najveći broj stranaka, ako 
iza toga stoji Crkva i ako stoje gotovo sve nevladine organizacije, 
onda bi logično bilo da neko iz tog kruga bude izabran ko će 
provoditi tu Kreševsku deklaraciju. Kada bi sutra Željko Komšić 
kazao: “Ja prihvaćam Kreševsku deklaraciju”, i njegova stranka, 
i: “Ja ću raditi na njenoj realizaciji”, jer to većina Hrvata želi, 
niko ne bi mogao poslije osporiti ni u kojem smislu njegov izbor. 
Dakle, u tome je postignut neki vid nacionalnog konsenzusa, 
kroz ovu Kreševsku deklaraciju, i onaj ko bi mogao raditi na 
fonu te deklaracije bio bi predsjednik Hrvata. No, ja mislim da je 
tu problem u SDP-u. Kada bi SDP, ako je multietnička stranka, 
išao s kandidatom za bošnjačkog i za srpskog člana, onda to 
ne bi uopće bilo sporno, ništa ne bi bilo sporno, ali mislim da je 
to politički nekorektno jer to kod većine Hrvata izaziva sumnju 
o tajnom dogovoru unutar bošnjačkih političkih stranaka. To je 
takva percepcija.

Možete li reći jedno ime, možda i Vaše, koje bi se moglo 
suprotstaviti Komšiću na izborima?

ZUBAK: Bilo bi rizično sad u predizbornom periodu da direktno 
odgovaram na ovo pitanje. Još uvijek su otvorene neke opcije. Ja 
sam već jednom rekao da bi dobro bilo da jedanput kandidat za 
člana Predsjedništva bude neko iz srednje Bosne, Hrvat iz srednje 
Bosne, da bi to bila snažna poruka Hrvatima iz srednje Bosne u 
psihološko-političkom smislu i da bi bilo dobrih kadrova, koji žive 
tu u srednjoj Bosni, i da bi to zapravo bio pravi izbor. Ne vidim 
sada kad je riječ o političkim strankama na obzoru takvu osobu.

Dakle, nismo uspjeli saznati koja će biti Vaša pozicija na narednim 
izborima.

ZUBAK: Ja sam već dugo prijavljen u Doboju, moje je prebivalište 
ovdje, ja radim, ovdje boravim, tamo sam se prijavio, ja već 
nekoliko izbornih ciklusa sudjelujem na izborima na svojoj 
izbornoj jedinici za Parlament BiH. 
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Suđenje Radovanu Karadžiću, bivšem lideru bosanskih 
Srba, optuženom za genocid i zločine protiv čovječno-

sti koje je počinio na teritoriji BiH od 1992. do 1995. godine 
počelo je u Haagu 15 godina nakon hapšenja i skoro 14 godi-
na od podizanja optužnice. Karadžić se, kako je najavio, nije 
pojavio u sudnici, ali je predsjedavajući sudija rekao da se nje-
gova odluka o nepojavljivanju može shvatiti kao dobrovoljno 
odricanje od prisustva postupku koji se vodi protiv njega. 

Iako je Radovan Karadžić bojkotirao početak svog proce-
sa, Haško tužiteljstvo počelo je suđenje izvođenjem uvodne 
riječi opisavši zločine o kojima će se govoriti tokom suđenja. 
Karadžiću se sudi za genocid, zločine protiv čovječnosti, te 
ostale ratne zločine počinjene protiv nesrba u BiH između 
1992. i 1995. godine. 

Radovan Karadžić bio je centralna figura, glavni zapo-
vjednik i arhitekt politike etničkog čišćenja u BiH, izjavio je 
haški tužitelj Alan Tiger na početku svog izlaganja o zločini-
ma optuženog. Tužitelj Tiger (riječima sudske prevoditeljice):

„Godinama vrhovni komandant je naređivao svojim sna-
gama da vrše kampanju prisilnog izvojevavanja monoetnič-
ke države iz teritorije etnički mješovite zemlje. Iako su Žepa i 
Srebrenica izmicali iz njegovih šaka, on je etnički očistio ogro-
mne dijelove BiH i opkolio i stavio pod opsadu glavni grad.“

Osim brojnih citata, optužba je tokom uvodne riječi pu-
stila i neke snimke u kojim optuženi prijeti i nagovještava zlo-
čine koji će se dogoditi pod njegovom nadležnošću - primje-
rice Karadžićevu prijetnju u bh. Parlamentu 14. oktobra 1991. 
godine:

„Nemojte da mislite da nećete odvesti BiH u pakao, a 
muslimanski narod možda u nestanak - jer muslimanski na-
rod ne može da se odbrani ako bude rat ovdje.“

Tužiteljstvo je najavilo kako će dokazati da je Karadžić 
imao potpunu kontrolu nad svojim potčinjenima, koje je kon-
trolirao preko stranke SDS-a, i preko kojih je sproveo etničko 
čišćenje na velikim područjima BiH:

„Tokom osvajanja teritorije, koju je on svojatao za Srbe, 
njegove snage su ubile hiljade bosanskih muslimana i Hrvata, 
zarobile još hiljade u bijednim i brutalnim logorima i zatoče-
ničkim objektima i prisilile stotine hiljada da napuste svoje 
domove.“

Optužba je opisala ukratko i svjedočenja dosadašnjih 
svjedoka na Haškom sudu koja će ući u dokaze kao već pre-
suđene činjenice, kao i svjedočenja građana BiH koja će se tek 
čuti tokom suđenja:

„Kako su razne općine silom zauzele srpske snage, kako 
su njihova sela bila granatirana i razorena, kako su uhapšeni 
i sakupljeni, zajedno sa drugim nesrbima, i poslani u logore 
gdje su živjeli poput životinja, gdje su ih zlostavljali, silovali i 
ubijali, kako su prebacivani iz jednog logora u drugi u jednoj 
mreži zatočeničkih objekata koja je pokrivala više općina.“

Osim za zločinački poduhvat etničkog čišćenje koje je u 
pojedinim općinama dosegnulo razmjere genocida, Karadžić 
se tereti za još tri udružena zločinačka poduhvata: terorizira-
nje stanovnika Sarajeva, uzimanje UN-ovih pripadnika za tao-
ce i živi štit, te, kako je tužitelj Tiger rekao, za najveće masov-
no ubistvo nakon Drugog svjetskog rata - zločin u Srebrenici. 

Optužba je spomenula i niz saradnika optuženog Karad-
žića kojima se sudi, kojima se presudilo ili koji su već pušteni 
na slobodu nakon odslužene kazne, poput Biljane Plavšić:

„Dokazi će pokazati da je Biljana Plavšić ponosno govo-
rila o tome kako je 
pozvala Arkana u 
Republiku Srpsku, 
a muslimane nazva-
la genetski konta-
miniranim srpskim 
materijalom koji 
se preobratio na 
islam.“

Prvi svjedok 
bio je Ahmet Zulić 
iz Sanskog Mosta. 
Zulić je ranije svje-
dočio u predmetima 
protiv Radoslava 
Brđanina, Slobo-
dana Miloševića i 
Momčila Krajišnika 
o političkoj klimi i 
zatočeničkim cen-
trima, ubistvima i 
mučenjima koja su 
se događala u ovom 
gradu.
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HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (1)

Početak suđenja

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistvo, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja terora 
među civilnim stanovništvom, protivpravne napade 
na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina čitajte 
aktuelne detalje sa suđenja prvom predsjedniku 
Republike Srpske.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 19JULI 2010

feljton
U Sanskom Mostu su, prema podacima Udru-

ženja logoraša, bila 24 zatočenička centra. U njima je, 
prema podacima Tribunala u Hagu, bilo zatočeno iz-
među 1.500 i 1.600 osoba. 18. juna 1992. godine Zulić 
je uhapšen od strane srpske policije. Odveden je u za-
točenički objekat Betonirka, tačnije u garaže fabrike ce-
menta. Odatle su zatočenici odvođeni i premlaćivani. 
Preko dana zatočenike su tukli policijski službenici, a 
noću, kaže Zulić, čak i djeca: 

„... kad idu iz kafića. Kako oni kažu: „Počinjemo 
raditi od deset sati uveče, pa dok ne završimo“. Djeca 
kad naiđu, tuku, karate treniraju na nama. Morali smo 
raditi, na primjer, sklekove, dvojica tuku sa dvije stra-
ne, ovako, cipelama, treći odozgo tuče palijom, dok se 
ne onesvijestiš. Kad se onesvijestiš, onda slijedi nešto, 
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samo ja to ne bih rekao za javnost. Imam prelome svih rebara, 
imam tu prelom na ruci jer su me tjerali da se pokrstim, a ja se 
nisam htio pokrstiti. Kad sam radio sklekove, onda su mi stali 
na ruku da mi ostanu tri prsta ukočena kao da sam se uvijek 
krstio.“

O prebacivanju u logor Manjača

22. juna izveden je iz jedne od garaža Betonirke i zajed-
no sa oko dvadeset zatočenika bio je prisiljen kopati sam sebi 
grob. On i još dvojica su preživjeli – ostali su zaklani. U ga-
ražama Betonirke bio je do 7. jula 1992. godine, odakle je ka-
mionom, u nehumanim uslovima, prebačen u logor Manjača. 
Ljudi su se, svjedoči 
Zulić, zbog vrućine, 
nedostatka vode i 
vazduha, te poslje-
dica premlaćivanja 
gušili u kamionima: 

„Taj kamion 
je prekriven cera-
dom i zablindiran 
pozadi, tako da se 
nije mogao otvoriti. 
I auspuh je još bio 
proderan, tako da je 
ispuštao gasove u taj 
prostor. Ljudi to nisu 
mogli podnijeti. Prije 
toga su bili pretučeni 
na mrtvo ime i samo 
uvaljani u kamio-
ne, tako da su neki i 
podlegli do Manjače. 
Sjećam se jednog slu-
čaja koji mi je ostao 
najupečatljiviji: dva 
brata, Nedžad i Ra-
miz, umirali su, mi-
slim jedno deset minuta. Za mene je to bila vječnost. Drugi su 
umirali ćutke. Jednostavno nisu imali zraka.“

I u Manjači su uslovi bili užasni, kaže Zulić:

„Vode smo dobijali vrlo malo, jednom dnevno išla je ona 
vojna bijela porcija na dva, nekad i na tri čovjeka. Hrana – je-
dan je kruh rezan na 44 dijela i dijeljen da se jede. Nekad smo 
dobijali jednom, nekad dvaput hranu. Pašteta od 100 grama 
dijeljena je na četiri čovjeka i to bi bilo sve za taj dan. Dok nije 
došao Međunarodni crveni križ.“

Suđenje se nastavilo unakrsnim ispitivanjem svjedoka od 
strane optuženog Karadžića. Karadžić tvrdio da je Zulić iz-
mislio da je u junu 1992. preživio masovno ubistvo Bošnjaka 
u Sanskom Mostu, što je svjedok optužbe negirao i ostao pri 
svom iskazu. Karadžić je takođe pokušavao ustvrditi kako su 
Muslimani svojevoljno napuštali Sanski Most. Pozivajući se 
na raniju Zulićevu izjavu kako je njegova supruga imala pro-
bleme pri napuštanju Sanskog Mosta s obzirom na količinu 
dokumentacije koju je morala prikupiti, Karadžić je ustvrdio 
kako nije bila protjerana:

„Ne samo da nije oterana, nego je i obeshrabrivana ra-

znim procedurama, od strane vlasti obeshrabrivana da ode iz 
Sanskog Mosta.“

No, u istoj izjavi, koju je Karadžić i sam pročitao, jasno 
stoji kako se Zulićeva supruga najprije morala odreći sve imo-
vine u korist vlasti RS. U konvoje koji su bili organizovani nije 
mogla ući jer onima koji su imali nekoga u zarobljeništvu nije 
bio dozvoljen izlazak, pojašnjava Zulić:

„Događalo se da od ljudi koji su bili zarobljeni familije 
nisu mogle izlaziti, ali su bacane bombe, prijećeno, pozivano 
telefonom, i moralo se tražiti odobrenje od srpskih vlasti da 
napuste i odvedu živu djecu.“

Karadžić je ne-
girao i ubistva na 
Krivoj cesti, kada je 
iz logora Betonirka 
izvedeno i ubijeno 
više od 20 osoba, 
dok je Zulić preživio. 
Također je negirao 
i mogućnost da je 
u kamion kojim su 
ljudi prevoženi na 
Manjaču moglo stati 
60 osoba ako su neki 
sjedili.

Crnčalo svjedo-
čio o Markalama

Tužilac Alan 
Tieger se nakon 
svjedočenja Zulića 
fokusirao na zločine 
počinjene u Sarajevu 
tokom opsade u pe-
riodu od 1992 – 1995. 
godine. Kao svjedok 

pojavio se Sulejman Crnčalo sa Pala nadomak Sarajeva, koji je 
svjedočio o protjerivanjima iz ove opštine, kao i događajima u 
opkoljenom Sarajevu u kome je boravio nakon protjerivanja. 
Crnčalo je do polovine jula 1992. godine bio na Palama odakle 
je zajedno sa ostalim nesrpskim stanovništvom opštine protje-
ran u opkoljeno Sarajevo, gdje je proveo tri i po godine.

Crnčalo je u svjedočenju kazao kako je Karadžić, prili-
kom govora na Palama u junu 1992. godine nakon pogibije 
pripadnika srpske vojske u napadu na Žepu, pozvao na uni-
štenje muslimanskih kuća:

„Najvjerovatnije je moral davao ovim prisutnima – da 
treba svaku muslimansku kuću napadati, bilo gdje da je. Ta-
kvim se putem brani srpska kuća.“

Karadžić se pak pozvao na zatvorenu sjednicu NSRS odr-
žane krajem jula 1992. godine u kojoj kaže kako su Muslimani 
na Palama ravnopravni građani, da državni funkcioneri s nji-
ma komuniciraju, te ih uvjeravaju kako nemaju razloga da se 
plaše. Pitajući se kako je moguće da izjavu o uništenju musli-
manskih kuća mediji nisu zabilježili, Karadžić kaže:

„I o tome nemamo nikakvog traga i nikakvog zapisa, a 

Radovan Karađić u sudnici
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imamo zapis da naši državni funkcioneri – to se misli na Ko-
ljevića – susreću se sa građanima da ih razuvere da ne treba 
da se brinu. Gospodine Crnčalo, čime vi možete da potkrepite 
to?“

Crnčalo je odgovorio:

„Potkrepljujem ovim što je Koljević rekao da Srbi neće da 
žive s Muslimanima na Palama.“

Crnčalo je izašao u posljednjem od tri konvoja od ukupno 
18 autobusa. Karadžić je tvrdio da se nije radilo o protjeriva-
nju:

„Vaš je zahtev bio da se selite, a taj dokument govori da 
vam to nije odobreno, nego da su vas ohrabrivali da ostane-
te.“

Muslimani su odlazak tražili jer im niko nije garantovao 
bezbjednost, tvrdi Crnčalo, te dodaje kako o dobrovoljnom 
odlasku nije bilo ni govora:

„Ne možete me nikako ubijediti da smo mi dobrovolj-
no otišli, da smo dobrovoljno postali fukare. Šta smo ponijeli 
sa sobom!? Ponijeli kese! Ništa drugo. Sva imovina je ostala. 
„Izlazi iz kuće! Ponesi šta možeš u rukama ponijeti!“ – je li to 
dobrovoljno!?“

Četiri muslimanske porodice koje su ostale u urbanom 
dijelu Pala, ubijene su. Crnčalo je svjedočio i o masakru na 
sarajevskoj tržnici Markale 28. 08.1995. godine u kome mu je 
poginula supruga:

„Žena je odlučila da ide mlijeko kupiti. U 11 sati – nema 
je. Odmah mi je sumnjivo bilo. Krenuo sam prema tržnici da 
je potražim. Došao sam na lice mjesta gdje je masakr bio. Krvi 
preko cijele ulice. Sva je ulica u krvi. Komadići ljudskog mesa 
razbacani. Ali, leševa tu nisam zatekao. Pitam nekoga: gdje, 
kud? Idi prema Koševu, u bolnicu. Kad sam u mrtvačnicu do-
šao, našao sam svoju ženu.“

(u idućem broju: svjedočenje zaštićenog svjedoka o doga-
đajima u Sreberenici jula 1995. godine)

MUST  SELL
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Piše: Ljiljana Pirolić

U Visokom je ušla Arnela Uzunović i eto slučajnosti, 
putujemo obje do Zavidovića. Ona je rođena u tom 

gradu, ali se nedavno udala i sada živi u Visokom. Studira 
informatiku i matematiku u Zenici. Voli voz, najjeftiniji je, jer 
kao student ima povlasticu na cijenu karte. „A to ste vi! Kako 
baš da naletim na vas?“ kaže nakon što sam joj se predstavila. 
„ Znate da vas je prije nekoliko dana jedan student iz Zenice 
pominjao u jednom prilogu koji sam gledala na visočkoj tele-
viziji? Razgovarali ste s njim o Zenici i o tome kako se mladi 
zabavljaju. Ah, dobro. Šta vas zanima?“ pita Arnela. Kažem 
joj da nikada nisam bila u Zavidovićima i molim je da mi opi-
še grad i predloži ono najzanimljivije što bi trebalo vidjeti i 
zabilježiti kamerom.

Svako voli svoj grad

„Znate šta, najvrijednije u Zavidovićima su vam ljudi. 
Strašno mi je teško navikavanje na visočki mentalitet na-
kon Zavidovića. To mi najviše nedostaje, otkako sam otiš-
la,“ kaže Arnela i dodaje da treba svakako vidjeti izletište 
Kamenicu i kamene kugle, kao fenomen, aktuelan od prije 
nekoliko godina. „Zavidovići su najljepši grad za mene, na 
svijetu. Valjda je to normalno i tako je vjerovatno i kod dru-
gih ljudi; da a se u rodni grad uvijek vraćaš kao u svetište. 
Kad izađemo iz voza, vidjećete džamiju, katoličku i pravo-

slavnu crkvu, jednu do druge,“ kaže Arnela. Mladi izlaze u 
diskoteku „Monaco“, gdje često nastupaju pop i rok-zvijez-
de iz država u okruženju. Pitam je da li očekuje da će naći 
zaposlenje, nakon što uskoro završi studij. „Ne znam šta bih 
vam rekla. Sa svojom strukom, trebalo bi da nađem. Evo, 
moj muž je upravo ostao bez posla u Visokom, jer je njegova 
firma koja se bavi prometom informatičke opreme, zatvorila 
svoje predstavništvo. A što se tiče političke situacije u ze-
mlji? Čim počnu vijesti na TV-u, ja nađem nešto da radim, 
samo da ne gledam tu stravu. Muka mi je od svega,“ kaže 
Arnela i pokazuje mi iz voza kuću, na ulazu u Zavidoviće, 
sa čijeg balkona maše starija žena. „To je moja nena,“ kaže 
radosno. „Pa, da li vas vidi na prozoru?“ pitam. „Ne vidi 
me, ali ona zna da ću doći ovim vozom i vjeruje da ću je 
vidjeti kako mi maše. Uvijek to radi kada zna da dolazim,“ 
kaže Arnela. Izlazimo iz voza i ona mi pokazuje kuda da 
dođem do centra grada. Pozdravljamo se sa nadom da ćemo 
se opet sresti. U vozu, svakako.

Počinje da pada kiša, grad djeluje sumorno, a ljudi 
umorno od svega, kako bi rekla Arnela. Gledam očima novi-
nara i nigdje ne vidim onu ljepotu o kojoj je govorila. Fasade 
starih zgrada u centru su oronule, semafori načičkani na ra-
skršćima – ne rade. ‘Hajde da probam,’  kažem u sebi. Suad 
Pinjić je ljubazan, ali nema puno toga da kaže. „U Zavidovi-
ćima se nikako ne živi, eto tako. Radim u ‘Krivaji’, nekadaš-
njem zavidovićkom privrednom gigantu koji je proizvodio 
namještaj za čitavu bivšu Jugu. Sada je to div na koljenima. 
Udružili smo se kao partneri sa čuvenom ‘Ikeom’, ali jedva 
preživljavamo. Plate su minimalne, socijalne,“ kaže tužno 
Suad i dodaje da je svuda u BiH situacija jako loša. „A po-
litička je zabrinjavajuća. Kad bih imao priliku, otišao bih iz 
zemlje odmah, sad,“ kaže. Pitam ga kako zamišlja BiH za 
10 godina. „Sad je takvo stanje da mi potpuno zamagljuje 

pogled. Ne vidim je nikako.“  

Bilo bi dobro da je ovo dno

Zijad Prnjavorac je umjereni op-
timista. Zaposlen je, ali zna da ljudi iz 
Zavidovića sve više odlaze. Riječ je, 
uglavnom, o ‘bauštelcima’  koji najčešće 
završavaju u Hercegovini, Hrvatskoj, 
Sloveniji, Italiji ili Njemačkoj. „Privreda 
je u lošem stanju, sve stagnira, puno je 
ljudi na birou za nezaposlene, jako malo 
ljudi radi, a i ovi što rade, imaju slaba 
primanja. Prije rata grad je bio bolji, stan-
dard viši, ali se nadam da smo sada do-
takli dno i da nema dalje,“ kaže Zijad. Ni 
penzionerima nije lako. Milka Jukić žuri 

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (5)

Jedan mali, deprimirani grad u Bosni
Brzi voz Ploče-Zagreb, preko Mostara, Sarajeva i Zenice, putuje dolinom rijeke Bosne i tog je jutra nešto manje 
putnika nego obično. Naša reporterka se ovaj put zaustavila na stanici u Zavidovićima.

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.

Novi bh. voz “Talgo” u probnoj vožnji kroz Zavidoviće
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u bolnicu na pregled i žao joj je što nema vremena da mi 
ispriča sve penzionerske muke.

Izvan „formulacije“ sve je drugačije

„Ja sam katolkinja, pripadam manjinskom narodu u Za-
vidovićima, ali svima nam je isto. Stanje je u gradu tužno, 
da tužnije ne može biti. Eto, i ‘Krivaja’ slabo isplaćuje svoje 
radnike, a nama umirovljenicima mirovine stalno kasne. Ni-
kad nije onako kako kažu da će biti. Nije ovdje dobro ni za 
jedan narod,“ kaže Milka i pokazuje mi put prema župnoj 
crkvi  Sv. Josipa. Župnik Miro Bešlić upravo surfa po inter-
netu. Podsjeća da je ova župa nekada, prije rata, imala 4000 
vjernika, a sada samo 1620. Pitam ga kako izgleda suživot u 
Zavidovićima. „Suživot je na papiru prilično lijepo formu-
liran i čini mi se da ga i običan čovjek prilično kvalitetno 
živi, međutim, čim se izađe izvan formulacije, u stvarni ži-
vot, onda je to nešto drugo. Mene strašno muči što preko 
90 posto hrvatske djece iz Zavidovića, ide u Žepče u školu, 
iako i ovdje postoji nekoliko osnovnih i srednja škola. To je 
jedan dio odgovora na vaše pitanje ‘kako suživot?’ I što se 
zaposlenja tiče, veliki dio Hrvata, takođe radi u Žepču, ili 
negdje u Hrvatskoj. U Zavidovićima je nezaposlenost izu-
zetno velika,“ kaže župnik Bešlić.

Samo su sahrane ostale

Ništa nije dobro u životu ovoga grada,’ mislim, dok 
idem u susjedstvo, do pravoslavne crkve, hrama Sv. Save, 
izgrađenog 1909. godine. U hramu je već neko vrijeme, 
posuđena ‘na boravak’ izuzetno vrijedna ikona posvećena 
Presvetoj Bogorodici Mlekopitateljnici, na kojoj se vidi kako 
mali Isus sisa mlijeko iz dojke, što je neobičan detalj na pra-
voslavnim ikonama. Jerej Zoran Živković, paroh zavido-
vićki, kaže mi da se Srbi nisu vratili u ovaj kraj ni približno 
predratnom broju, kada je u Zavidovićima i okolnim selima 
živjelo 12.510 Srba. Sada ima jedva 120 domaćinstava. „Pre-
dugo je trajao taj period između rata i povratka koji je za-
počeo tek 2001. ili 2002-ge godine. Ljudi su se već bili snašli 
na drugim mjestima. A i ovo što se vratilo, to su uglavnom 
stariji ljudi koji su došli da umru na svojoj djedovini. Mla-
dih nema. Ja više ne krštavam, ne vjenčavam, samo služim 
na sahranama,“ kaže jerej Živković. Pominje dva izuzetno 
vrijedna spomenika pravoslavlja na ovom području. „To su 
manastiri Vozućica i Udrim u selu Gostović. Oba potiču s 
kraja 13. vijeka. Možete onda zamisliti otkada pravoslavci 
žive na ovim prostorima. Manastir Vozućica je jedini zva-
nični spomenik kulture Bosne i Hercegovine, u zavidovićkoj 
opštini,“ kaže jerej Zoran Živković.

Kamena kugla u Dubokom potoku - Ni jedno istraživanje nije dalo odgovor o njihovom nastanku
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Completely Wireless
Totally wireless sensors and our unique cellular link for unmatched protection.

24–7 Monitoring
No hidden fees. No extra charges. Simple and affordable.

Remote & Online Access
Remotely control your system from anywhere with your iPhone, BlackBerry, or computer.

Safer. Smarter. Simpler. Affordable.

Call
877.706.1422
for a FREE quote.

FREE
1st Month
Security

Monitoring*

Better Home Security.

Authorized Dealer
GE Security

*  First month of service free requires $99 minimum equipment purchase, eligibility and purchase of 3 year monitoring agreement  
at $32.99/month ($1,187.64 over 36 months). May not combine with other offers.

License ID #11-5305. For full licensing information, please call.

Only have 
20 minutes a day
to get into shape?
Try Total Gym!

“I am in the best shape I have ever 
been in, thanks to Total Gym!”
- Joy Criss, Kentucky

LOST 

40
LBS!

LOST 

40
LBS!

Endorsed by
Chuck Norris &
Christie Brinkley

The Total Gym XLS is the simple, safe and effective
way to tone your body and boost overall fitness in as
little as 20 minutes a day.

The unique design of the Total Gym XLS works your
major muscle groups at the same time, so you enjoy the
results of a full workout in less time. It’s the perfect way
for busy people to stay fit and feel great!

• The Total Gym XLS is versatile, too – over 80 exercises
to build, strengthen and tone your muscles

• No assembly required – sets up in minutes and folds
for easy storage

ONLY $49.95
FREE SHIPPING!

Call now for this special offer:

1.888.736.5484

Try the Total Gym®

for 30 days!

Ako nema nade u Krivaju, ima u kugle

U povratku iz crkve, susrećem Vinka Selznera. Po-
zdravljam ga kao da se oduvijek poznajemo i pitam ga 
kako je. „Penzionerski,“ kaže i dodaje: „Djeca su bila 
s nama, ali su se razišla po svijetu. Starosjedilac sam, i 
bio sam i u ratu ovdje. Nema nikakvih problema, samo 
nema više ni druženja kao nekada. Svako se zatvorio u 
svoju avliju ili svoje dvorište. Raspalo se druženje.“

Ni načelnik opštine Zavidovići, nema baš ništa na-
ročito dobro da mi kaže. „Teško je stanje, kao i u cije-
loj zemlji. Vidjećemo šta će ‘Krivaja’ uraditi zajedno sa 
‘Ikeom’. Izvoz je tek počeo i još nemamo sigurne poka-
zatelje poslovanja nakon privatizacije tog našeg, neka-
dašnjeg giganta. Mi u BiH, posljednjih godina ne samo 
da stagniramo, nego pravimo i korake unazad. Bio bih 
zadovoljan da do 2020. postanemo članica EU,“ kaže 
načelnik i predlaže mi da se od teških tema odmorim 
uz kamene kugle, velikodušno nudeći svoj automobil i 
vozača.

Ostala je samo deprimiranost

Usput, vozač Osman mi priča kako osim svog re-
dovnog posla, ima i posao kod kuće. Bavi se pčelar-
stvom i uzgojem malina. „Ne možeš drukčije preživje-
ti,“  kaže. Za nekoliko minuta stižemo u arheološki park 
„Kamene kugle“. 

Silazimo duboko u „Duboki potok“, gdje nam Ned-
žad Ikanović, predsjednik udruženja „Kamene kugle“,  
pokazuje nalazište. Pitam ga ko ih je prvi pronašao. 
„One su pronašle mene, nisam ja njih pronašao. Mi smo 
se ovdje kao djeca igrali s njima, ali nismo znali šta one 
predstavljaju, ukoliko nisu produkt prirode. Moj djed 
Ramo Ikanović, kao dijete je 1936. godine ovdje čuvao 
stoku, naišlo je strašno nevrijeme i nakon dva sata sve se 
smirilo, ali je bujica izbacila ove kugle. Ima ih tridesetak. 
Neke su bile u zemlji, pa smo ih iskopali, neke još vire 
iz zemlje,“ kaže Ikanović i dodaje da su mnogi geolozi 
dolazili i ispitivali njihov sastav, oblik i veličinu. „Bili 
su Amerikanci, Rusi, Egipćani, Zagrepčani, Beograđa-
ni i naši sa Rudarsko-geološkog fakulteta u Tuzli, ali ih 
nisu odgonetnuli. Samo su zaključili da se radi o kar-
bonatnim konkresijama lakih pješčara i da odašilju jače 
zračenje nego okolne stijene,“ kaže Ikanović, dok mazi 
malu srnu koju su prije dvije godine, kao jednodnevno 
lane uzeli od lovaca i brinuli o njoj sve do danas. „Pusti-
li bismo mi Jelenku u prirodu, ali ne znamo kako bi se 
snašla sa divljim životinjama.“

Želim da odem iz ovoga grada sa slikom Jelenkinih 
očiju, ali neda mi Zijad Krajnić, koji zajedno sa mnom i 
svojom prijateljicom čeka voz. „Znate zašto je slika Za-
vidovića tako tmurna? Neće ljudi da rade, zato što su 
siti svega. Niko im ne daje šansu da rade. Gdje će raditi? 
Ne mogu se svi zaposliti u tvornicu čipsa u Vozući. Lju-
di su deprimirani,“  kaže Zijad, koji odnedavno radi kao 
zaštitar u jednoj sarajevskoj firmi.

U idućem broju: “Nema magle u Maglaju”



EUROPA28 JULI 2010

ku
ltu

ra

CRNOGORSKI JEZIK

Kako će se nova pravila primjenjivati u praksi
Nakon što je crnogorski Savjet za 

opšte obrazovanje u ponedje-
ljak usvojio Gramatiku crnogorskog jezi-
ka, prvu u obrazovnom sistemu nezavisne 
države, postavlja se pitanje kako će i kada 
nova gramatička pravila biti primijenjena u 
praksi i da li će i kada biti štampan udžbe-
nik crnogorske gramatike.

Dok u Savjetu tvrde da neće biti pro-
blema u primjeni novih pravila, pojedini 
profesori u srednjoj školi tvrde da će izazvati pravu konfuziju 
u nastavi iz maternjeg jezika. Uvjerite se i sami šta kažu naši 
sagovornici.

Da li koristite glasove “Ź” i “Ś” iz nove Gramatike?

“Ne. Osim ako nije sprdnja u pitanju. Ja mislim da nijesu 
frekventne riječi koje postoje…Ima śekira, śesti, śutra, iźesti, 
źenica…”

Da li te glasove koristite u školi?

“Ne. Mislim da bi nas porfesorica maternjeg , ono mi-
slim... masakrirala, kada bi to napisali!”

Ovakvi odgovori podgoričkih srednjoškolaca najbolja su 
ilustracija za to na kakvu reakciju učenika mogu da računaju 
autori gramatike crnogorskog jezika, u primjeni tih pravila u 
nastavi u školama.

Članica Savjeta za opšte obrazovanje Marijana Papić na-
javljuje za RSE da će gramatika, koju su juče usvojile njene 
kolege biti pretočena u udžbenik iz kojeg će učiti budući na-
raštaji. Papić ne očekuje da će biti problema u primjeni novih 
glasova i gramatičkih pravila u crnogorskim školama.

“Mislim da će biti po školama, što bi rekli i “za” i “pro-
tiv”. Mi možemo pričati djevojka ili đevojka, ali ako pričamo, 
što bi rekli ovo “đ”, onda to ide do kraja. Ili ako pišemo ne 
možemo drobiti. Možemo pisati đed ili djed, ili jedno koristiti 
ili drugo koristiti, samo ne miješati jedno i drugo. Znači, odo-
breni su ovi dubleti.”

Da li mislite da bi to moglo da izazove konfuziju i među 
učenicima i među profesorima?

“A ne. Zašto bi?”

Princip “može, ali ne mora da bude”

Profesorica književnosti iz Budve, Božena Jelušić, među-
tim smatra da će problema u nastavi iz maternjeg jezika ite-
kako biti.

“U ovom trenutku jedna ovakva situacija zapravo izaziva 
jedan nevjerovatan volunterizam. Vi praktično sada dolazite 
u tu situaciju, pošto niko, zapravo vrlo malo ljudi čita objek-
tivno gramatike, daje sebi za pravo da piše i govori bilo što. 

Zamislite sada situaciju gdje se petnestoro 
djece izjasni da ima crnogroski jezik, petoro 
– srpski, petoro – hrvatski, petoro – bošnjač-
ki. Šta da radi nastavnik? Kako da to radi? 
Koliko udžbenika da se naštampa. Nas je 
650 hiljada.”

I srednjoškolci koje smo pitali za ko-
mentar i primjenu novih gramatičkih pravi-
la zbunjeni su.

“Zašto nešto komplikovati kada može 
da bude jednostavno?”

“To je najveća glupost.”

“Baš sam odavno primijetila da u medijima koriste śutra, 
poneđeljnjik, utornik.”

Pojedina elektronska glasila su sa upotrebom novih gla-
sova počela znatno prije usvajanja i pravopisa i gramatike cr-
nogorskog jezika. Situacija u štampanim glasilima je do danas 
bila drugačija. Ipak, kako kaže urednik Vijesti Mihailo Jovović 
u tom listu, već je počela upotreba gramatičkih novina.

“Koliko sam ja shvatio, može se koristiti i ova varijanta i 
ona varijanta, tako da mi već puštamo ljude, koji pišu u nekim 
rubrikama, koji pišu sa “ś” i “ź” da to tako izađe u novinama. 
Tako da tu ne vidim nekih posebnih problema. Nekome se 
može sviđati pravopis i gramatika, nekome ne mora. Koliko 
sam shvatio, čak i u ovoj gramatici piše da oni nijesu govorili 
šta je pravilno, šta je nepravilno. Tako da mislim da će i u me-
dijima kao i u gramatici situacija biti ista – može, ali ne mora.”

Savjet za opšte obrazovanje usvojio je u ponedjeljak Gra-
matiku crnogorskog jezika, prvu u obrazovnom sistemu neza-
visne Crne Gore.

Gramatika je usvojena većinom glasova jer su protiv bile 
lingvistkinja Slavica Perović i profesorica književnosti Božena 
Jelušić, koje su ocijenile da se predloženi dokument previše 
oslanja na gramatike hrvatskog jezika. Jedan od autora gra-
matike Adnan Čirgić kazao je da je ova gramatika, u ovom 
trenutku, najbolja gramatika crnogorskoj jezika, jer druge 
nema.

Za kraj smo ostavili kratko predavanje jedne srednjoškol-
ke koja nam je objasnila kako se pišu novi glasovi  “ś” i “ź”:

“S sa crticom kao “ć”, a ovo drugo “z” sa crticom kao ž”

Da li ih u školi koristite? “Ne”

U svakodnevnom životu? 

“Povremeno “ś”, a “ź” ne baš jer ne mogu da se sjetim 
nijedne riječi koja počinje tim slovom.”

Nijesi čula da je ministru kulture nadimak “Źaga”

“Ne, nijesam čula.”
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Tesla još 1909. godine pisao o 
mobitelima i internetu

Genijalni američki Ličanin Nikola Tesla još je davne 
1909. godine iznimno precizno predvidio budućnost 

tehnologije, ali i načine na koje će se ista primjenjivati u razli-
čitim situacijama.

U sedmoj godini svojeg izlaženja Popular Mechanics je iz 
mnogo uglednijeg New York Timesa prenio izlaganje Nikole 
Tesle o budućnosti tehnologije. 

Evo Teslinog teksta u cjelosti, onako kako je prenesen u 
Popular Mechanicsu: 

‘’Praktična pri-
mjena revolucionarnih 
načela bežičnog umi-
jeća tek je počela. Ono 
što će u budućnosti 
biti postignuto teško 
je i shvatiti - to zapa-
njujuće proročanstvo, 
izriče g. Nikola Tesla. 
Govoreći o korištenju 
bežičnog prijenosa u 
bliskoj budućnosti on 
je rekao: Pažnju svijeta 
privukao je i zadržao 
bežični telegraf, a to je 
tek vrlo primitivno ko-
rištenje te vještine. Do 
sada su korišteni samo 
električni valovi, koje je 
vrlo brzo oslabio njihov 
prolaz kroz zrak. Mo-
guće je, međutim, pre-
nijeti električne struje 
ogromne jačine tisuća-
ma milja, ne umanjuju-
ći njihovu energiju. To 
nije nikakva teorija, već 
istina dokazana broj-
nim pokusima u praksi. 
Uskoro će biti moguće 
prenositi bežične poru-
ke širom svijeta toliko 
jednostavno da će svaki 
pojedinac moći nositi 
vlastiti aparat i njime 
rukovati. Bežični pri-
jenos struje preko oke-
ana, naprimjer, očito 
otvara cijelu novu eru u 
razvitku mehanike. 

Uskoro će biti mo-
guće, naprimjer, da 

poslovni čovjek u New Yorku diktira upute koje će se istog 
trena otipkane pojaviti u Londonu ili negdje drugdje. Moći će 
sjedeći za svojim stolom razgovarati s bilo kojim telefonskim 
pretplatnikom u svijetu. Bit će potrebno samo nositi instru-
ment pristupačne cijene ne veći od sata, koji će svojem nosi-
telju omogućiti da čuje bilo gdje na moru ili kopnu na udalje-
nosti od tisuća milja. Moći će se slušati ili slati govor ili glazba 
u najudaljenije krajeve svijeta. Milijunima takvih instrumena-
ta moći će se upravljati iz jedne jedine postaje. Tako će biti 
krajnje jednostavno najudaljenije krajeve svijeta održavati u 
međusobnom kontaktu. Pjesma nekog velikog pjevača, pro-

povijed velikog proro-
ka, predavanje znalca 
znanosti tako će moći 
biti preneseni publici 
raštrkanoj širom svijeta. 

Još bitniji od toga, 
međutim, bit će prije-
nos struje bez žica na 
velike udaljenosti. Ra-
dio sam eksperimen-
te s modelom broda 
koji pokreće električna 
energija prenesena bez 
žica i rezultati su za-
panjujući. Moguće je, 
ustanovio sam, u pot-
punosti kontrolirati 
kretanje broda iz sre-
dišnje postaje bez elek-
tričnih veza bilo kakve 
vrste. Ono što je uči-
njeno s malenim bro-
dom na maloj površini 
vode na kraju će biti 
učinjeno i s najvećim 
parobrodima na bilo 
kojoj udaljenosti od ko-
pna. Drugim riječima, 
prekookeanski brod 
može preko Atlantskog 
okeana velikom brzi-
nom pokretati energija 
usmjerena iz bežične 
stanice na obali. Mo-
žemo s čvrstim uvjere-
njem očekivati da će za 
nekoliko godina mnoga 
čuda o kojima ni ne sa-
njamo postati svakod-
nevnica’’.

Teslin “Wardenclyffe” toranj za 
bežični prenos energije
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tehnikaŠta donosi iPhone4?

Apple je predstavio novu generaciju iPhonea, nazva-
nu iPhone 4. Novi iPhone pokreće A4 čip, poznat 

iz iPada. Većinu unutrašnjosti iPhonea zauzima ogromna li-
tij-ionska baterija koja, tvrde u Appleu, nudi više autonomi-
je nego ona u iPhoneu 3GS - 300 sati na čekanju, deset sati 
gledanja videa, sedam sati razgovora. Apple je u novi iPhone 
dodao i žiroskop, koji će omogućiti još zanimljivije aplikacije 
i igre.

Novi IPS ekran, za koji Apple tvrdi da je bolji od bilo 
kojeg OLED-a, ima di-
jagonalu 3,5 inča i re-
zoluciju 960x640 pri ne-
vjerovatnih 326 piksela 
po inču, s kontrastom 
800:1.

Što se tiče povezi-
vosti, sve je isto kao i u 
iPhoneu 3GS, osim što 
je WiFi unaprijeđen u 
verziju 802.11n, što mu 
omogućava poveziva-
nje s novijim WiFi ure-
đajima.

Najveća poboljša-
nja vidljiva su na ka-
meri. iPhone sada ima 
dvije kamere: s prednje 
strane malena videoka-
mera VGA rezolucije 
služi za videorazgovor. 
Glavna kamera ima re-
zoluciju pet megapikse-
la, poseban senzor koji 
omogućava bolje foto-
grafije u uvjetima loše 
rasvjete te peterostruki 
digitalni zum. Ista ka-
mera snima HD video u 
rezoluciji 720p, a Apple 
će od sada s iPhoneom 
isporučivati aplikaciju 
iMovie za snimanje i 
montažu videoisječaka.

Novi iPhone ko-
risti dijelove metalnog 
kućišta kao antene, što 
ga čini 24 posto tanjim 
od iPhonea 3GS. iPho-
ne dolazi s novom ver-
zijom softvera, koja će 
pokretati i iPad - iOS 4. 
Od novosti tu je multi-

tasking. Najzanimljiviji softverski novitet definitivno je Face-
Time, koji omogućava videorazgovor ako ste spojeni na WiFi. 
U Sjedinjenim Državama iPhone 4 sa 16 GB memorije koštat 
će 199 dolara, verzija sa 32 GB 299 dolara, dok će stari iPhone 
3GS koštati 99 dolara.

Kontroverze oko Adobe Flash aplikacije

Apple je u potpunosti odbacio podršku za Flash u svo-
jim mobilnim proizvodima i umjesto te Adobeove tehnologije 

odlučio podržati nove 
web-standarde kao što 
su HTML5 ili CSS3.

HTML5 je najnoviji 
standard za world wide 
web, stvoren s ciljem da 
se standardizira podrš-
ka za multimedijalne 
sadržaje. HTML5 omo-
gućava prezentaciju 
videosadržaja, fotoga-
lerija ili audio materi-
jala bez potrebe za bilo 
kakvim nadogradnjama 
preglednika.

Kako bi pokazao 
šta sve HTML5 može, 
Apple je napravio pri-
kaz HTML5 funkcio-
nalnosti na svojoj web-
stranici. Prezentirani 
su multimedijalni sadr-
žaji na web-stranicama 
pomoću tehnologija 
HTML5, CSS3 i JavaS-
cript.

Apple želi istaći da 
njegovi uređaji iPhone 
i iPad nisu tehnološki 
zaostali zbog nepodr-
žavanja Flasha, već su 
tehnološki napredni i 
promoviraju nove web-
standarde. Ipak, činje-
nica da sve to za sada 
radi samo u Safariju 
neće razveseliti kori-
snike koji su navikli na 
druge web-pregledni-
ke, kao što su Firefox ili 
Internet Explorer.

Novi iPhone gubi signal tokom 
korištenja

Korisnici mobilnog telefona nove generacije iPhone požalili su se 
da aparat gubi signal dok se normalno drži u ruci tokom razgo-

vora.
Proizvođač, kompanija Apple, saopštila je da treba izbjegavati drža-

nje telefona za donji lijevi ugao, jer je na tom mjestu ispod kućišta smje-
štena antena.

Direktor Apple-a Steve Jobs odgovorio je na žalbu jednog vlasnika 
izjavom: “Samo ga nemojte držati na taj način”. Kompanija je objavila da 
vlasnici iPhone-a alternativno mogu da kupe futrolu koja štiti ugrađenu 
antenu.

Najviše problema imaju ljevoruke osobe, za koje je prirodno da drže 
telefon upravo na način koji izaziva gubitak signala. 

Kućište iPhone-a napravljeno je od nerđajućeg čelika i ujedno služi 
kao antena za hvatanje signala mreže mobilne telefonije.
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ili Spremna nova “Jetta”

Nova tehnologija uz 
klasični dizajn

Prije zvanične premijere “Volkswagen” 
je objavio nekoliko fotografija nove ge-

neracije “Jette”. Ovaj popularni limuzinski mo-
del i dalje ostaje vjeran klasičnim vrijednostima, 
pa tako ne donosi posebne dizajnerske novosti.

Slično kao što je bilo i sa “Golfom” šeste ge-
neracije, tako i nova “Jetta” ne donosi posebne 
novosti u odnosu na svoju prethodnicu, barem 
kada je dizajn i ukupan izgled u pitanju.

Iako trovolumenska karoserija na prvi po-
gled djeluje gotovo identično kao i kod prethod-
nog modela, “Volkswagen” ističe da je “Jetta” 
ovaj put razvijana kao zaseban model, nezavi-
sno od “Golfa”.

Tako su inžinjeri mogli obezbijediti novoj 
“Jetti” dodatnih 90 milimetara dužu karoseriju, 
što uz nešto elegantniju pojavu obezbjeđuje i 
dodatne centimetre u putničkom prostoru. Ta-
kođer, i dizajneri su imali malo više slobode pri 
oblikovanju karoserije, ali njihova prvenstvena 
namjera je bila učiniti karoseriju što skladnijom, 
kako i doliči trovolumenskom automobilu.

Očekivano, prednji dio gotovo je identičan 

“Golfu VI”, dok nešto oštrije i agresivnije linije 
čine da bokovi nove “Jette” djeluju elegantnije, 
dajući i privid automobila više klase. Zadnji dio, 
također, ne donosi previše emocija. Jednostav-
ni i dorečeni oblici odgovaraju konzervativnom 
imidžu “Volkswagena”, a jednako je i u unu-
trašnjosti, gdje će vozač i putnici zateći prepo-
znatljivo okruženje.

Najveću novost predstavljaće osvježena 
ponuda motora. Tako će osnovu činiti 1.2 TSI 
benzinski motor sa 104 KS, dok poželjniji izbor 
predstavlja 1.4 TSI sa 121 KS. U vrhu ponude 
benzinskih motora je snažni 2.0 TSI sa 200 KS, 
koji će “Jettu” činiti i vrlo brzom i zabavnom 
porodičnom limuzinom. U početku ponude di-
zelskih motora biće 1.6 TDI sa 104 KS, dok će 
najsnažniji dizelaš biti 2.0 TDI sa 138 KS.

Svi modeli, osim onih sa 1.2 TSI motori 
nudiće opciju doplatnog DSG mjenjača, dok se 
naknadno očekuju i ekološki osvještene “Blue-
Motion” verzije sa znatno manjom potrošnjom 
goriva i emisijom štetnih gasova. Prema prvim 
najavama, nova “Jetta” će se naći u prodajnim 
salonima u Evropi od maja naredne godine.

>
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Kad krene, onda baš krene: em što, barem do sada, 
gledamo neopisivo dosadan fudbal na Svjetskom 

prvenstvu u Južnoj Africi, em više ne postoji mogućnost da 
monotone utakmice zabavnijim učini rođeni Tuzlak Marjan 
Mijajlović. Najpopularniji i, prema mnogim mišljenjima, naj-
bolji sportski komentator - u anketi portala sarajevo-x.com, 
na uzorku od 2.228 učesnika, njih preko 1.800 je Marjana pro-
glasilo najboljim - odlučio je prekinuti saradnju s Federalnom 
televizijom i, kako kaže, prestati raditi kao TV komentator. 
Podsjetimo, Radio-televizija Republike Srpske - kao dio poola 
u kojem svaki od javnih emitera daje komentatore utakmica 
kako se ne bi dešavalo da tri novinara na tri kanala preno-
se isti meč - je, prosto, ukinula Mijajlovića već nakon jednog 
poluvremena susreta ekipa Južne Afrike i Meksika, uz obra-
zloženje da su se gledatelji žalili na njegov profesionalizam!? 
Dobro je poznato i svima je znano - kako je govorio Slobo-
dan Milošević u Haagu - da je RTRS bastion profesionalizma 
još od svog nastanka. U temelje te medijske kuće ugrađene 
su novinarske veličine poput Riste Đoge i Ilije Guzine, dok 
odredima novinara i kamermana danas komanduje Dragan 
Davidović, ministar vjera u Vladi RS-a u doba miniranja dža-
mija i povremeni, ali predani 
izvođač ravnogorskih hitova, 
poput Spremte se, spremte, 
četnici.

Treba biti ili potpuna ne-
znalica ili totalna budala, pa 
povjerovati kako je Davidović 
ugasio Mijajlovića nakon hilja-
da telefonskih poziva razjare-
nih gledatelja - ljutih što mo-
raju slušati bosanskog Srbina 
koji će za reprezentaciju BiH 
reći da je i njegova, a za, reci-
mo, Mehmeda Alispahića da je 
“naš” reprezentativac. Ako je 
uopće neko i zvao RTRS, onda 
je to mogao biti samo Milo-
rad Dodik, direktor Republike 
Srpske i glavni i neodgovorni 
urednik svih tamošnjih medija. 
No, prije će biti da je Dragan 
znao šta Mile misli i prije nego 
mu se na displayju mobitela is-

pisalo da ga zove Šef.

Takvo što moguće je samo u ovoj nesretnoj zemlji: da no-
vinarski profesionalizam mjere likovi poput pjevača amatera i 
četnika po opredjeljenju, a da im aplaudiraju mediokriteti koji 
kontaminiraju medijski prostor, čuvajući poziciju koju, u nor-
malna vremena, ne bi smjeli ni sanjati.

Marjan Mijajlović je za nekih godinu i po dana upoznao 
sve ljepote Bosne i Hercegovine: nacionalizam, mržnju, jal, 
spletkarenje, trač... i to toliko da se do sada barem tri puta 
mogao pokajati zato što je napustio Beograd. No, žilavo je to 
stvorenje i uporno onoliko koliko su njegovi komentari bolji 
od komentara većine ostalih sportskih novinara, sposobnih 
uspavati i najfanatičnije navijače.

Da li je Vaša odluka da se više ne bavite komentatorskim 
poslom na televiziji definitivna i šta je dovelo do nje?

MIJAJLOVIĆ: To što se meni dogodilo je, pre svega, 
udar na profesiju jednog novinara, bez obzira da li taj novi-
nar radi na televiziji, na radiju ili u novinama. Desilo se nešto 
jako čudno: po svim istraživanjima, moji prenosi utakmica 

na FTV-u su najgledaniji i ne 
znam kako je bilo moguće da 
nakon najgledanijih prenosa 
toliko upropastim utakmice. Ja 
sam, inače, planirao da tokom 
Svetskog prvenstva plasiram 
manje informacija nego što to 
radim, očekujući dinamičan 
fudbal. Međutim, prvenstvo je 
takvo da čovek ima vremena 
da priča priče od Kulina bana. 
Toliko se ništa ne dešava na te-
renu. Nemam više ni volje da 
pričam o tome da je u mojim 
komentarima svaki nefudbal-
ski podatak plasiran u momen-
tima kada se ništa ne dešava 
na terenu. Ako neko nađe da ja 
pričam o porodici nekog igrača 
za vreme gol šanse, onda sva-
ka čast. Dakle, sve što je dove-
lo do skidanja mog komentara 
ima neku drugu pozadinu. Ta-

Intervju: Marjan Mijajlović - najbolji sportski TV komentator u BiH

Ostajem u Sarajevu, makar radio u 
prodavnici

Radio-televizija Republike Srpske je, prosto, ukinula Marjana Mijajlovića već nakon jednog poluvremena susreta 
ekipa Južne Afrike i Meksika, uz obrazloženje da su se gledatelji žalili na njegov profesionalizam!? Dobro je 
poznato i svima je znano - kako je govorio Slobodan Milošević u Haagu - da je RTRS bastion profesionalizma 
još od svog nastanka. U temelje te medijske kuće ugrađene su novinarske veličine poput Riste Đoge i Ilije Guzine, 
dok odredima novinara i kamermana danas komanduje Dragan Davidović, ministar vjera u Vladi RS-a u doba 
miniranja džamija i povremeni, ali predani izvođač ravnogorskih hitova, poput Spremte se, spremte, četnici

Marjan Mijajlović: “Hoću da pokažem da se ovo 
što se desilo sa mnom ne može raditi i ja to neću 

podnositi”
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kođe, kada su komentatori tih televizija radili prenose, niko 
nije imao zamerki na njihov rad. Ja o tome neću suditi: svako 
radi onako kako misli da treba i ima svoj stil koji ja ne mislim 
komentarisati, samo hoću da pokažem da se ovo što se desilo 
sa mnom ne može raditi i ja to neću podnositi.

Govorite o, da tako kažem, dvije strane iste krive linije: 
odluci menadžmenta RTRS-a da prekine Vaš komentar uta-
kmice Južna Afrika - Meksiko, odnosno o odnosima s kole-
gama na FTV-u. Da li je, što je puno važnije, odluka RTRS-a, 
prema Vašem mišljenju, političke prirode?

MIJAJLOVIĆ: Navodno postoji informacija kako je još 
nakon mog komentara utakmice Belgija - BiH u Genku, koja 
je bila na Mreži plus, redakcija bila, kako se to kaže, zatrpana 
nekakvim pozivima ljudi iz Republike Srpske. Jedna stvar je 
dosta simptomatična: dok sam radio na Sport klubu u Beogra-
du, ja sam dosta hvalio naše igrače. Mislim da nisu bila dva 
poziva nezadovoljnih gledalaca. Ma neka je bilo i pet, ali to, 
je li, nije ništa strašno. Javljaju mi se, također i sada, gledaoci 

iz Crne Gore. Da se razumemo, ne vole svi ni u Federaciji to 
kako ja radim i to je normalno. Nema čoveka koji radi javni 
posao, a da ga svi vole. Međutim, zbog ljudi koji vole moje 
komentare ja neću da radim ovaj posao s manjkom koncentra-
cije. Neću da rušim ni dignitet gledalaca niti ono što sam do 
sada napravio. Ja sam stvarno nabrijan ušao u Svetsko prven-
stvo, pružena mi je čast da radim otvaranje, a evo, dozvolio 
sam sebi da mi primitivci upropaste jedan od najlepših trenu-
taka u karijeri.

Kajete li se nakon svega što ste napustili posao u Srbiji, 
odselili iz Beograda u kojem ste odrasli i doselili se ovdje da 
bi, prvo, s Hayata otišli na jedan ružan način, pa evo sada i s 
FTV-a, dok Vas u Republici Srpskoj doživljavaju kao uljeza...? 
Je li bilo pametnije ostati na Sport klubu, ići kod mame na ru-
čak, šetati Knez Mihajlovom i nemati sve ove šokove?

MIJAJLOVIĆ: Da, mogao sam tamo lepo biti, raditi za 
neku platu, ići kod mame na ručak, ali postoje neke druge, 
važnije i veće stvari. Ja sam fighter, makar to nekada druga-

čije izgleda. Ima svako pravo da mi kaže 
da upravo sada, ovom odlukom, nisam 
povukao fajterski potez, ali ja sam ga po-
vukao kada je trebalo. Ne želim se kajati 
i neću se kajati: sve što čovek doživlja-
va su epizode života koje traju kraće ili 
duže. U punoj sam snazi, mogu da na-
đem posao gde god hoću, imam ponu-
de i za rad izvan medija, jer se ljudima 
sviđa moja profesionalnost. Moja devoj-
ka je jednom rekla da sam ja privatno 
Bosanac, a profesionalno Nemac. Istina, 
sada ispada da sam ja neka konfliktna 
ličnost i razumem svakoga ko me tako 
doživljava zbog svega što se dešavalo. 
Da sam ja drugačiji, pokazuje moj odnos 
s ljudima u Sarajevu, zatim s kolegama 
iz raznih medija s kojima sarađujem ili 
se družim. Ništa od toga ne uklapa se u 
priču o meni kao konfliktnoj ličnosti. U 
ovoj situaciji mi je najviše žao ljudi koji 
su mi pomogli, jer ja nisam neko ko za-
boravlja podršku, nego razmišljam kako 
da se odužim.

Južna Afrika 2010.
Kako komentirate do sada viđeno na Svjetskom prvenstvu u fudbalu? I slažete li 
se s tezom da je riječ o jednom od najdosadnijih otvaranja Mundijala u posljednjih, 
barem, dvadeset godina?
MIJAJLOVIĆ: Apsolutno. Danas sam video kako petnaestoro dece pije kafu u kafiću 
i niko, ali niko ne gleda utakmicu Obala Slonovače - Portugal. Poštujem ja taktičke 
varijante trenera, ali valjda se fudbal igra zbog nečega drugog. Zbog emocije, adre-
nalina, lepote...
Šta je, prema Vašem mišljenju, uzrok ovako lošeg fudbala na Mundijalu?
MIJAJLOVIĆ: Svi pričaju o nekom umoru nakon dugih sezona. Ako je tako, neka 
se nešto menja. Istina, ni grupna faza Lige prvaka kod mnogih ne izaziva euforiju. 
Bude nekoliko grupa u kojima se već nakon dva kola sve zna: i ko ide dalje, ko u 
Ligu UEFA, ko će ispasti... Treba gledati celu priču s druge strane: svaki utorak 
ili sredu igraju se evropski kupovi, vikendom domaće lige, zatim su tu utakmice 
reprezentacije. Dakle, može biti da ima previše utakmica u sezoni, ali ako je tako, 
pa neka ih smanje. Što se tiče našeg odnosa prema svemu, setite se kako smo mi 
nekada čekali famoznu Sportsku sredu. Bile su ligaške utakmice vikendom i, ali ne 
uvek, međunarodna nadmetanja sredom. Danas su ljudi prezasićeni fudbalom, puno 
je utakmica u prenosima, priliv informacija je neograničen... Došli smo u situaciju da 
možeš proći Čaršijom, a ne čuti kako neko priča o Svetskom prvenstvu.
Hrvatski novinar Tomislav Židak je jedan svoj tekst iz Afrike naslovio sa: Osveti im 
se Diego. Vjerujete li Vi...
MIJAJLOVIĆ: Verujem! I bićemo prvaci zato što smo ludi i romantični. Nije sve u 
taktici! Didi Pereira, trener Perua na Svetskom 1970. u Meksiku - Cubillas, Gallardo, 
Baylon, Leon i Challe je bio kvintet ludih Peruanaca koji su došli do četvrt finala 
- je rekao: “Igrajmo lepo, golovi dolaze sami po sebi. I ne igrajmo nikada protiv 
vremena.” To jeste suludi romantizam i danas bi završio na lomači iako publika voli 
baš takvu igru, igru duplog pasa. Gledao sam Čile na nekim kasetama i čini mi se da 
oni igraju tako, a ako tako i bude, onda ću da navijam za njih.
Da li je realno očekivati bolji fudbal kako bude odmicalo prvenstvo?
MIJAJLOVIĆ: Tek će s osminom finala da krenu kalkulacije. Treba se setiti prošlog 
Mundijala i utakmice Ukrajina - Švajcarska na kojoj niko nije napadao, nego su se 
čekali penali. Posle 120 minuta Ukrajina, ni kriva ni dužna, ulazi u četvrt finale. Tako 
da ja nisam baš neki optimista. 
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t Jeste li čuli komentare koji kažu kako Bošnjacima niste 
valjali zato što ste Srbin, a Srbima ne valjate zato što ste Bo-
sanac?

MIJAJLOVIĆ: Ja znam da je to moj usud. Ne volim da 
budem patetičan, ali budimo realni: u ovoj situaciji u kojoj 
se ja nalazim pokazuje se moj fajterski karakter. Najlakše bi 
bilo sada otići, evo čim završimo ovaj razgovor: imam veliku 
kuću u Beogradu, mogu naći posao, ali šta je s mojom odgo-
vornošću prema nekim ljudima i prema sebi? Neću tim da se 
bavim niti da pravim planove. Bio sam oprezan i kada sam 
dolazio na FTV i nisam puno očekivao niti sam mislio kako 
će mi neko ponuditi ugovor na četiri godine, zaštitu... Nismo 
mi Švedska. Ja samo neću neke stvari da podnosim. Znam, 
međutim, kako nekima ne odgovara to što su me Bošnjaci u 
većini lepo prihvatili, pa je iskonstruisana i priča da sam neki 
plaćenik, a ja sam plaćenik koji kasni s kirijom dva meseca, 
nemam auto...

Zašto ne govorite o imenima ljudi i ne dajete precizne 
definicije? Očito je da je potez RTRS-a politički i da je možda 
povučen po nalogu Milorada Dodika, dok Vas je FTV ostavila 
samog na ledini. Kao da su neke Vaše kolege jedva dočekale 
da budete sklonjeni, pa makar za to bio zaslužan i crni đavo?

MIJAJLOVIĆ: Apsolutno se slažem. Jest, reč je o poli-
tičkom potezu, a ja to ne ističem jer neću da se spuštam na 
taj nivo. Ma ko stajao iza toga, ja se neću povući i neće me 
oterati. Ostaću u Sarajevu, pa makar radio u prodavnici, jer 
ovo više nije pitanje samo posla, nego su puno veće stvari u 
pitanju. Što se tiče sportske redakcije FTV-a, ja nju neću ni da 
pominjem, da na te ljude trošim svoj glas i vaše vreme. Kada 
je posao u pitanju, nema ljubavi i mržnje: za mog direkto-
ra je bitan rejting, a ja sam ga imao. Da su gospoda bolje 
radila, ja tamo ne bih bio ni angažovan. Victor Hugo je 
govorio o tome: ljudi koji su na visokim planinama imaju 
vedar pogled i bistri su. S druge strane su ljudi koji su u 
močvari, a močvara izaziva podmuklost.

Vrijeđa li Vas to što, koliko ja znam, niko iz cehov-
skih udruženja, pa i iz uredništva FTV-a i BHT-a nije ili 
nije dovoljno glasno stao u Vašu zaštitu, iako bi bilo nor-
malno, jer ste Vi, prosto, cenzurirani?

MIJAJLOVIĆ: Ljudima iz sportske redakcije bilo je 
bitno da mene nema i oni će, kako ste i rekli, napraviti 
pakt s bilo kim, samo da me se riješe, ne znajući koliko 
me i ovo jača, jer ja ovde nisam došao samo radi komen-
tarisanja.

Imam osjećaj da ste Vi, dolazeći ovdje, došli u neku 
svoju idealnu, nepostojeću Bosnu i da niste ni znali koli-
ko su duboko podijeljena ova naša društva. Istina, već na 
početku boravka ste u Banjoj Luci imali jedan neugodan 
susret u kojem ste, ironično naravno, nazvani “kraljem 
Federacije”.

MIJAJLOVIĆ: Imao sam i neki problem u Lukavici 
gde su me tri čoveka fizički napala. Ma znao sam narav-
no kakva je Bosna i koliko je podeljena. Sreo sam, istina, i 
ovde neke kolege koji su mislili da zbog toga što sam bio 
u Beogradu, recimo, nemam pojma ko je igrao za repre-
zentaciju i da nisam navijao za Bosnu pre. Ali to sada nije 
bitno. Ima, međutim, i druga strana priče. Meni je danas 
kolega Miljenko Karačić, dopisnik zagrebačkih Sport-
skih novosti iz Mostara, poslao poruku podrške. Stvari 

se ovde menjaju, sporo, ali se menjaju. I ako sam ja pomogao 
da se pomaknu nabolje za jedan milimetar, ja sam sretan. Kao 
što sam ponosan na to što u engleskoj Wikipediji piše da sam 
ja “give the name Dragons” i to mi niko ne može oduzeti. Ima 
ovde mnogo, na hiljade ljudi, koji žele da stvari idu napred. 
Kao što ima i puno, jako puno talentovanih ljudi. Uostalom, 
tu su dvojica momaka koji su bolji komentatori od mene i ja 
ću im pomoći da to pokažu.

Pored ostalih poruka, dobili ste, koliko znam, i jednu iz 
Banje Luke u kojoj se tvrdi da nije bilo nikakvog pritiska gle-
dalaca, na što se pozivao RTRS ukidajući Vaš prenos?

MIJAJLOVIĆ: Ta je poruka na mom Facebooku. Budimo 
realni, postoje tamo ljudi koji vole kako ja radim, kao što u Ba-
njoj Luci živi puno Srba koji navijaju za Bosnu i Hercegovinu. 
Jedan moj prijatelj kaže kako smo u ovom momentu Milan 
Pavlović, Zvjezdan Misimović i ja najveći neprijatelji tog kon-
cepta podele. Meni je majka kada sam polazio ovamo rekla: 
“Ti ideš među svoje ljude i biće sve u redu.” Oni koji misle i 
govore drugačije prave problem mojim roditeljima, ocu koji 
je imao dva moždana udara, ali ja zbog njih i zbog sebe neću 
da se plašim. Ja sam odrastao čitajući knjige o velikim ljudi-
ma. Ne kažem da sam ja velika ličnost, ali će neko dete pitati 
oca ko je rekao da smo mi Zmajevi, a on će mu reći da je bio 
tamo neki Marjan koji je mnogo voleo Bosnu. Istina, boli me 
sve ovo malo, ali će proći, pa ću opet dalje i žešće. Ne pada 
mi na pamet da menjam opredeljenje i shvatanje ove zemlje 
zbog bilo koga i bilo čije odluke, pa nek’ se zove kako hoće - 
Milorad Dodik ili... ne znam ni ja više. Kome smeta to šta sam 
i kakav sam, njegov problem. 
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Debakl u utakmici protiv 
Portugala (7-0) , u 2. kolu 

skupine G Svjetskog prvenstva, 
mogao bi imati teške posljedice za 
nogometaše Sjeverne Koreje, piše 
njemački Bild. U najgori je mogući 
trenutak sjevernokorejski diktator 
Kim Jong Il odlučio dozvoliti direk-
tni prenos utakmice reprezentacije, 
prvi takav iz inozemstva ikada.

Dosad su dvoboji nacionalne 
momčadi prikazivani s nekoliko 
sati odgode, kad bi se vlastodršci 
uvjerili da se njihovi nogometaši 
nisu osramotili.

No, valjda ohrabrene tek mi-
nimalnim 2-1 porazom od velikog 
Brazila, vlasti su dopustile prijenos 
utakmice protiv Portugala. Očito u 
krivom trenutku jer su im Ronaldo i 
društvo utrpali sedam golova.

Odmah su se nametnula pita-
nja hoće li nogometaši i treneri biti 
kažnjeni za sramotu koju su pri-
uštili zemlji, a selektor Kim Jong 
Hun je na press-konferenciji krat-
ko odgovorio:

- Mislim da neće biti kazni.

No, bivši selektor Sjeverne 
Koreje Moon Ki-nam, koji je 2004. 
prebjegao u Južnu Koreju, nudi 
drugačiju priču.

- U slučaju pobjeda sjeverno-
korejski nogometaši dobivaju za 
nagradu velike stanove. No, u slu-
čaju poraza mogu završiti na radu 
u rudniku!

Dobro obaviješteni izvori ja-
panske obavještajne službe su, 
piše Bild, također procijenili da je 
mogućnost teških kazni za igrače 
vrlo velika. 
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Crno vino štiti oči

Sastojak koji može spriječiti bolesti koje dovo-
de do sljepoće nalazi se u crnom vinu, utvr-

dili su naučnici sa Washington University School of 
Medicine u St. Louisu.

Hemijski spoj resveratrol nalazi se u grožđu, 
borovnicama, kikirikiju i drugim biljkama, a može 
spriječiti i kontrolisati očnu angiogenezu (rast novih 
žila i krvarenje u stražnjem dijelu oka).

Uspjeh ovog spoja dokazan je kod miševa, a isto 
bi moglo biti primijenjeno i kod ljudi, te bi terapije 
crnim vinom mogle biti višestruko korisne, javljaju 
agencije.

Specijalist Rajenda S. Apte navodi kako je istra-
živanjem dokazano da je resveratrol smjesa odlična 
u borbi protiv starenja, a daljim studijama će se po-
kušati otkriti direktna veza sa bolestima oka, objav-
ljeno je u magazinu “American Journal of Patholo-
gy”.

Američki naučnici su 
ustanovili da inekcije 

botoksa, koje se primjenjuju za 
ublažavanje dubokih bora, otu-
pljuju prirodne emocije ljudi, 
objavio je “Daily Telegraph”.

Botoks, preparat u čijem 
je sastavu toksična bijelančevi-
na izazivač botulizma, izaziva 
privremenu paralizu mimičnih 
mišića, što za posljedicu ima 
nesposobnost punog izražava-
nja emocija.  

Istraživači koledža Ber-
nard (Bernard College)  u Nju-
jorku pretpostavljaju da ovo 
svojstvo preparata negativno 
utiče ne samo na sposobnost 
izražavanja već i na  samo osje-
ćanje emocija.  

“Uvođenje botoksa otupljuje prirodne ljudske emocije. 
Preparat spriječava povratnu vezu mišića sa mozgom što 

zapravo i onemogućava da lju-
di koji su koristili botoks u pu-
noj mjeri reaguju na događaje 
oko sebe” ukazuje Džošua Dej-
vids, član istraživačkog tima.

Kako bi provjerili svoje 
pretpostavke, naučnici su pro-
učavali reakcije dvije grupe lju-
di na emocionalno napregnute 
videosnimke. Jedna grupa je 
dobijala botoks, a druga “re-
stilajn”, preparat koji takođe 
ublažava bore, ali ne paralizom 
mišića, već povećanjem potkož-
nog tkiva.

Ispostavilo se da osobe 
koje su primile botoks, imaju 
“značajno slabiju emotivnu re-
akciju” u poređenju sa drugom 
grupom. Poslije inekcije toksič-

nog botoksa, učesnici  mnogo slabije reaguju  na pozitivan 
videozapis, zaključuju naučnici.

Inekcije botoksa otupljuju emocije
Američki naučnici su ustanovili da inekcije botoksa, koje se primjenjuju za ublažavanje dubokih bora, otu-
pljuju prirodne emocije ljudi
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Could even war separate two people 
that are meant to be together?

Prvenac mlade autorice Melihe Fazlić 
“The Other Side of My Pillow” možete 

naručiti na web stranici:

www.AuthorHouse.com/Bookstore
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Nigdje kao u 
Sarajevu

Više od 40.000 posjetilaca u subotu 
je na sarajevskom stadionu Koševo 

uživalo u vrhunskom spektaklu Željka 
Joksimovića. Okupljena masa, koja se 
nekoliko sati ranije u velikoj gužvi sli-
vala prema stadionu, gromoglasnim 
aplauzom pozdravila je izlazak Željka 
na binu i pjesmu “Stihija” sa kojom je 
koncert počeo. 

Nije lako večeras stajati ovde, a kamo 
li pevati. Nigde nije kao u Sarajevu”, 
rekao je vidno oduševljeni Joksimović 
nakon što se aplauz stišao. Iz pjesme 
u pjesmu atmosfera se usijavala pa se 
koncert pretvorio u tri sata horskog pje-
vanja hitova. 

Koševom su se orile pjesme “Žena za 
sva vremena”, “Supermen”, “Crnoko-
sa”, a emocije su skakale na sve strane. 

Baš kako je Joksimović i obećao publici, 
koja je doputovala iz svih krajeva BiH, 
ali i iz Srbije i Hrvatske, uz vrhunsku 
produkciju i petnaestak muzičara na 
sceni, priredio je koncert za pamćenje.

U organizaciji ovog događaja ništa nije 
bilo prepušteno slučaju. Tako je bilo i 
sa gostima. Prva koja mu se pridružila 
bila je Jelena Tomašević sa svojim hitom 
“Okeani”, zatim je sa Harijem Vareša-
novićem Željko u duetu otpjevao evro-
vizijsku pjesmu “Lejla”. 

Halida Bešlića dočekao je svirajući na 
harmonici hit “Miljacka” koju je takođe 
Joksimović komponovao. Takva, uza-
vrela atmosfera ostala je sve do kraja 
koncerta. Nakon popularne numere 

“Lane moje” Joksi-
mović se povukao sa 
bine. Mrak u tropskoj 
noći osvjetlile su hilja-
de upaljača i mobitnih 
telefona, a stadionom 
se prolamalo skandi-
ranje “Željko, mi te 
volimo”. 

Njegovim vraćanjem 
na scenu dugu 44 me-
tara nastala je prava 
ludnica. “Vi ste feno-
menalni, ali to je mala 
reč za ovo večeras. 
Volim vas puno!”, re-
kao je Željko pošto ga 
je publika pozvala na 
bis. Nekoliko minuta 
poslije ponoći Željko 
Joksimović oprostio se 
od prezadovoljne pu-
blike. 

Kao što je i najavlji-
vao, ovo je zaista bio 
njegov koncert kari-
jere koji će zajedno sa 
publikom pamtiti još 
dugo. Koncert Jok-
simovića u Saraje-
vu pratili su njegovi 
mnogobrojni prijatelji 
i rodbina koji su dopu-

tovali iz Srbije. 

Uz devojku Jovanu Janković, u VIP loži 
stadiona Koševo sedili su njegova ćerka 
Mina, brat Saša sa suprugom, rodite-
lji, a bio je prisutan i ambasador Srbije 
u BiH Grujica Spasović. Željko je uoči 
konceta dobio brojne telegrame i tele-
fonske pozive podrške od svojih kolega 
koje nisu mogle da prisustvuju ovom 
muzičkom događaju.

LEPA BRENA

“Moram na 
operaciju”

Lepa Brena (48) moraće uskoro da 
se podvrgne operaciji, a hirurški 

zahvat biće izveden na Ginekološko-
akušerskoj klinici u Beogradu, pišu beo-
gradski mediji. Zbog problema sa trom-
bozom, koje je imala prije šest godina 
kada je bila smještena na VMA morala je 
da uradi dodatne analize. 

“Dobro sam, uradila sam sve potrebne 
analize i sada samo čekam poziv iz bol-
nice. Moram da operišem cistu na levom 
jajniku. Kada se čovek jednom susretne 
sa bolešću, shvati da je zdravlje važnije 
od svih materijalnih stvari. Sada su mi 
najvažniji psihički mir, zdrav način ži-
vota i umerenost”, rekla je Brena, i do-
dala da se nada brzom oporavku poslije 
operacije jer planira da snimi maksi sin-
gl koji će objaviti krajem godine. 

U međuvremenu ovog ljeta neće raditi, 
već će se samo odmarati sa porodicom. 
Tradicionalno, ljetovaće u Novom Vi-
nodolskom u Hrvatskoj, a u planu je i 
odlazak na Zlatibor, a možda i odmor u 
Turskoj.  
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Vraćaju se rode!
Rade Šerbedžija planira da spakuje kofere i da se iz 

Amerike trajno preseli u Rijeku. Sa njim u Hrvatsku doći 
će njegova supruga Lenka Udovički i njihove ćerke Vanja i 
Milica, dok će najstarija Minja zbog studija ostati u Ameri-
ci, piše “Jutarnji list”. Glavni razlog njihovog preseljenja u 
Rijeku je otvaranje glumačke akademije, na kojoj će Rade 
Šerbedžija i Lenka biti predavači. 

“Ovo je samo jedan od projekata i načina na koji ja i 
moja Lenka živimo od 1990. godine, kad smo se sreli i po-
čeli zajednički život. Čitavo to vreme bili smo i tamo i amo. 
Živeli smo u Zagrebu, Beogradu, Ljubljani, Sarajevu, Lon-
donu, Los Anđelesu, Puli, Barbarigi... Nekako smo se na-
vikli na takav život. Svet se, uostalom, smanjio i sve te raz-
daljine danas je moguće preći za samo nekoliko sati. Sada 
planiramo da dođemo na duže vreme u Rijeku, jer smo ve-
zani za projekat otvaranja studija „Gluma, kultura, mediji“, 
koji planiramo, ako sve bude u redu, da počne ove jeseni 
- rekao je Rade Šerbedžija za “Jutarnji list”. 

On je istakao da je prihvatio poziv čelnih ljudi sa Uni-
verziteta u Rijeci da tu živi i radi, iako nije do sada često bo-
ravio u ovom gradu, a Radetu će najviše nedostajati druš-
tvo.

“Najviše će mi nedostajati jedan mali kafe “Aroma”, 
u kojem provodim vrijeme igrajući remi sa svojim prijate-
ljima. Kad dođem u Rijeku, moraću da pronađem sve ono 
što čovjeka čini srećnim i opuštenim. Moram da pronađem 
i tenis partnere. Ja volim da se družim sa “živim” ljudima - 
kako zovem one koje u životu srećem, a nisu glumci ili neki 
drugi umjetnici. Volim normalan svet i volim normalan ži-
vot. Za mene je to uvek bilo važnije od umetnosti same...” 

Rukavica Michaela Jacksona 
prodana za 190 hiljada dolara

Rukavica ukrašena kristalima Swarovski koju je Mic-
hael Jackson nosio na svojoj turneji Victory 1984. prodana je 
na dražbi za 190 hiljada dolara, saopštila je aukcijska kuća 
Julien’s.

Aukcija je organizovana povodom godišnjice Jacksono-
ve smrti u restoranu Planet Hollywoodu u Los Vegasu i na 
njoj je ukupno ponuđeno više 200 Jacksonovih predmeta. 
Počela je u petak, a trajat će do nedjelje.

Neki od predmeta, poput spomenute rukavice, proda-
ni su po deset puta većoj cijeni od procijenjene vrijednosti. 
Ukupan prihod zasad iznosi gotovo milion dolara, a očeku-
je se da završetka aukcije biti dosta veći.

Po pisanju Las Vegas Suna, rukavicu je kupila privatna 
kolekcionarka Wanda Kelley.

Par Jacksonovih cipela koje je nosio na bini prodan je 
za 90 hiljada dolara, a jedan od njegovih posljednjih auto-
grama, iz juna 2009.  za 21 hiljadu dolara.

Sjećate li se Dolly 
Bell?...

Emir Kusturica i scenarista Abdulah Sidran 
dogovaraju se o projektu, koji bi zaključio trilogi-
ju filmova, “Otac na službenom putu” i ,”Sjećaš li 
se Doli Bel”. Kako piše sarajevski nedeljnik Slo-
bodna Bosna, prvi susret bio je u Goraždu kra-
jem prošle sedmice, gdje je Sidrana posjetio Ku-
sturica, dok je tri dana kasnije scenarista uzvratio 
posjetu Mokroj Gori, gdje ga je ugostio dvostruki 
dobitnik kanske ,”Zlatne palme”. 

Sidran je ranije najavio da “u Italiji postoji je-
dan veoma imućan čovek, fanatik filmova Emira 
Kusturice” i poštovalac Sidranove poezije i sce-
naristike, kao i da taj čovek želi obnovu tandem 
Sidran-Kusturica i spreman je odriješiti kesu”. 

“Šteta je što nemam pravo da dajem u jav-
nost njegovo ime. On je oduševljen tekstom sce-
narija ‘Prvi put s ocem na izbore’ i želi da to u 
film pretvori rediteljski genije Emir Kusturica”, 
kazao je Sidran. 

Sandra strasno poljubila 
Scarlett 

Holivudska glumica i dobitnica Oscara Sandra 
Bullock vratila se na TV ekrane u velikom stilu na 
dodjeli MTV filmskih nagrada na kojoj je strastveno 
poljubila svoju kolegicu Scarlett Johansson. Nakon 
tri mjeseca “skrivanja” od očiju javnosti, Sandra se 
spektakularno vratila u središte pažnje. U svom 
prvom televizijskom nastupu nakon raskida sa ne-
vjernim mužem Jessijem Jamesom nasmijana i po-
zitivna Sandra pokazala je da je nastavila sa svojim 
životom. 

Na MTV filmskim nagradama, prikazanim u 
ranim jutarnjim satima, poljubila je plavokosu lje-
poticu. “Sada kada smo završili s tim, možemo li se 
vratiti u normalu”, rekla je Bullockova. 

Sandra se posljednji put pred kamerama poja-
vila na dodjeli Oscara kada je osvajanje zlatnog ki-
pića proslavila zagrljajem sa svojim suprugom. 

Najveći dobitnik večeri bio je film “Twilight” 
koji je odnio pet nagrada. “New Moon” dobio je 
nagradu za najbolji film, poljubac, žensku ulogu za 
Kirsten Stewart, mušku ulogu i globalnu zvijezdu 
za Roberta Pattisona. 

Sandra Bullock osvojila je “MTV Generatio-
na Award”. Nagrade za najbolju tuču dobile su 
Beyonce Knowles i Ali Larter za film “Obsessed”, 
za najbolju komediju nagradu je dobio “Mahmur-
luk”. 
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William Shakespeare  (1564 - 1616)
U nevolji ne gledaš s kim ćeš u postelju 
leći.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Pravilno vaspitanje sastoji se u tome da 
se iz svakog izvuče ono što je najbolje.

Immanuel Kant  (1724 - 1804)
Upitamo li se da li valja gledati na ljud-
ski rod kao na dobar ili loš soj: moram 
priznati da se baš nemamo čime pohva-
liti.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Iskusna žena vidi i ono što je muškarcu 
zauvjek skriveno.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Kad bog ne bi postojao, trebalo bi ga 
izmisliti.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Ono što nije zapisano, i ne postoji; bilo pa 
umrlo.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Nesporazumi koji vas prate u ljubavnom 
životu nisu beznačajni, ali ne predstavljaju ni temu 
koju treba uporno ponavljati. Zdravlje: Napeti ste, 
pa će vam pasati psihološko opuštanje.
BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Osjećate se nekako zapostavljeno. Čini 
vam se da je trenutno situacija takva da vam par-
tner posvećuje premalo pažnje, a to vas rastužuje i 
pomalo ljuti. Zdravlje: Odgovaraće vam relaksacija.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ljubav dobija na važnosti. Ukoliko ste slo-
bodni, pravi je trenutak da otpočnete vezu. Ukoliko 
ste zauzeti uživajte u postojećem odnosu.
Zdravlje: Osjećate se odlično.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Smeta vam osjećaj monotonije koja se na-
zire u odnosu s voljenom osobom i dojam da ste 
iznenada zapostavljeni u nečijim planovima. Zdrav-
lje: Tokom mjeseca će vas pratiti blaga nervoza.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Potreban vam je trenutak inspiracije kako 
biste pokrenuli lavinu nečijih osjećaja i osjetili sreću.
Zdravlje: U sjajnoj ste psihofizičkoj formi.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Još uvijek se igrate. Ne znate na koju biste 
stranu pa ćete u toku mjeseca malo više flertovati, a 
malo manje se ozbiljnije pozabaviti mogućim veza-
ma. Zdravlje: Usmjerite misli u pozitivnom smjeru.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Osjećate se pomalo prazno i čini vam se da 
voljena osoba ne može svojim prisustvom popraviti 
stvari. Poradite na postojećim odnosima.
Zdravlje: Trenutno fizičko stanje vam je sjajno.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Pred voljenom osobom pokušavate djelovati 
tajanstveno, ali ne uspijevate prikriti svoje pravo ras-
položenje ili emocije koje potiskujete u sebi.
Zdravlje: Potreban vam je kreativan odmor.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Stvari koje vama izgledaju zanimljivo, par-
tner promatra s određenom dozom nepovjerenja i 
ima drugačije stavove. Opustite se. Zdravlje: Obrati-
te pažnju na zdravlje, posebno na ishranu.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Partner s nestrpljenjem očekuje da mu po-
svetite emotivnu pažnju, pa uživajte u zajedničkim 
trenucima nježnosti.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete biti puni energije.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Bez obzira na svoj emotivni status i godine, 
prihvatite igru zavođenja ili nečiju poruku. Odgova-
rat će vam novi emotivni kontakti. 
Zdravlje: U dobroj ste formi.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Nažalost, ljubavna zbivanja nisu po vašem 
ukusu. Partner vam jasno daje do znanja da ima 
svoje planove i ne želi slušati vaše ideje. Zdravlje: 
Izbjegavajte konfliktne situacije i velika opterećenja.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Mali zakoni bosanske matema-
tike: 

◊
- Ako imaš dvije marke, posudi-
ćeš još pet da bi imao sedam, a 
još ti fali 400 KM da bi platio 
ratu za kredit,

◊
- Ako dobiješ 100 KM na kla-
dionici, bićeš radostan kao da 
si dobio hiljadu maraka, a ovih 
100 što si dobio već si trebao 
vratiti jer si ih posudio prije 
tri mjeseca, ali nećeš jer si 
radostan pa ćeš ih spiskati da 
proslaviš, tako da je bolje da 
nisi dobio jer si zapravo opet 
izgubio time što nisi riješio stari 

problem, i samo ga odgodio,
◊

- 2+2 je jednako 4 samo ako 
imaš četiri marke da platiš dvije 
stvari u trgovini, ostalo je na 
crtu,

◊
- Pet maraka dnevno prosječni 
stanovnik BiH potroši na ispija-
nje kafa, ne zato što mu se pije 
kafa, već što mu je sve više od 
1 KM preskupo. I ne pije kafu 
da bi je pio, već da bi uštedio. 
Upravo zato je, štedeći, potro-
šio 5 KM za što je mogao kupiti 
pola kg mljevenog mesa a nije. 
Ili pola kila mljevene kafe, a 
nije. 

◊

vicevi
U ŠTA SI SE 
ZAGLEDAO?

REKLO BI 
SE DA SAM 

ZAMIŠLJEN...

NE 
ZNAM!

A JA SE EVO VEĆ DESET MINUTA 
POKUŠAVAM SJETITI ŠTA ZNAČI 

ZAMIŠLJEN!!!

...DA PRETJERANO 
LUPAM GLAVU OKO 
NEKIH STVARI...

RECIMO, ZAŠTO PLJAČKAMO I 
PUSTOŠIMO I PO LOŠEM VREMENU?

PONEKAD MI SE 
ČINI...

KRČMA

ZAŠTO? 
ZAŠTO? 
ZAŠTO?

TO JE ZATO ŠTO TI JE 
POTREBAN NOVAC DA KUPIŠ 

VEĆI BROD!

A, DA, TAČNO!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Više informacija na www.hayat.ba - 
traži, ukucati Enis Nurkić. 
Tel: +387 (61) 641-584 - Enis/BiH 
(904) 646-2527 ili (904) 874-4817 
- Esad Hamzić/USA
Tražim kulturnog Muslimana do 65 
god. starosti, radi braka. Neozbiljni 
i alkoholičari ne dolaze u obzir.

kupatilo, centar grada Orašje, BiH. 
Tel: +1 387 55 301 034 

Izdajem kuću sa 3 spavaće i 
2,5 kupatila, Sugarloaf Pkwy, 
Lawrenceville za $900.00. Tel: 
1-480-567-6070
Vršim dubinsko čišćenje 
namještaja, tepiha, te svih drugih 
vrsta podova. Povoljno! 
Tel: 404-488-7226
Capri Lounge traži kuhara ili 
kuharicu. 
Tel: 404-723-5715
Pazili bi stariju bolesnu osobu u 
našoj kući u Derventi.  
Tel: +387 66 836 290
Pomozimo Enisu Nurkiću za 
transplataciju bubrega.

Prodajem kamion 2002. godište 
marke Volvo 780, 465HP, 920.000 
milja. Tel: 1-515-441-1426
Prodajem kuću u Kaknju 
(Povezice), dva sprata, 3 
garaže,1/1 vlasništvo. Površina 
placa 1950m2.  
Tel: +387 32 554-792  
ili 1-972-487-9740 
E-mail: zeljko23dallas@yahoo.com
Prodajem kuću u Prnjavoru 
ul. Miloša Tadića 14. Cijena po 
dogovoru. Tel: 1-303-364-8004
Prodajem jednosoban 34m2 stan u 
Sarajevu (Marijin dvor) preko puta 
zgrade Momo i Uzeir. Tel: +387 33 
243 554 (Sulejman-Sandy)
Prodajem kuću i dvorišnu zgradu 
(bivši restoran) s kuhinjom, extra 

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

Europa Magazine traži spoljne saradnike za marketing i prodaju reklama.  
Odlični uslovi zarade. 

● 
Europa Magazine is hiring advertisement salespeople. Excellent earning opportunity.
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